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“МЫ ЎСЕ РАЗАМ - ХТО НАРАДЗІЎСЯ І ЖЫВЕ Ў 
ХТО ПА ВОЛІ ЛЁСУ АПЫНУЎСЯ ПА-ЗА 
МЕЖАМІ БАЦЬКАЎШЧЫНЫ - ЁСЦЬ НАРОД БЕЛАРУСІ. 
МЫ ЎСЕ - АДЗІН ДЛЯ АДНАГО, МЫ ЎСЕ РАЗАМ 
ВОЛЬНАЙ І НЕЗАЛЕЖНАЙ, ДЭМАКРАТЫЧНАЙ 


для 


Са Звароту да суайчыннікаў 


Чацвёртага з'езда беларусаў свету МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” 








“МЫ, УДЗЕЛЬНІКІ ЧАЦВЁРТАГА З'ЕЗДА БЕЛАРУСАЎ 
СВЕТУ СВЕДЧЫМ БОГАМ І ГІСТОРЫЯЙ ДАДЗЕНАЕ 
НАШАМУ НАРОДУ ПРАВА МЕЦЬ СВАЮ НЕЗАЛЕЖНУЮ. 
ДЗЯРЖАВУ З ЯЕ АДВЕЧНЫМІ СІМВАЛАМІ - БЕЛА- . 
ЧЫРВОНА-БЕЛЫМ СЦЯГАМ І ГЕРБАМ ПАГОНЯ”. 


З Дэкларацыі 
Чацвёртага з'езда беларусаў свету МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” 
нап. сачы, 
рэпартаж. 


І9 З'езд беларусаў свету. Выніковы 


Напярэдадні 

Беларусы з розных краін пачалі пры- 
язджаць у Мінск і заходзіць на сядзібу 
Згуртавання ўжо за тыдзень да З'езда. У 
напружанай падрыхтоўчай атмасферы су- 
айчыннікі з усіх куткоў свету жыва ціка- 
віліся сітуацыяй у Беларусі і падрыхтоў- 
чай працай да З'езда. Многія шчыра пра- 
паноўвалі дапамогу. 

Першае мерапрыемства ў межах З'ез- 
да адбылося ўжо 13 ліпеня. Ім стала прэс- 
канферэнцыя прадстаўнікоў беларускай 
дыяспары ЗША. Галоўнымі дзеючымі асо- 
бамі былі доктар гістарычных навук, 
пісьменнік і грамадскі дзеяч Янка Зап- 
руднік, дырэктар Беларускага інстытута 
навукі і мастацтва Вітаўт Кіпель, намеснік 
старшыні Беларускага кангрэсавага камі- 
тэта Амерыкі Алена Касоўская і парафіянін 
Царквы імя Еўфрасінні Полацкай Джордж 
Лапіцкі. Госці выступілі перад беларускімі 
і замежнымі журналістамі, адказалі на іх 
пытанні. 

Апошнім падрыхтоўчым мерапрыем- 
ствам перад З'ездам было пасяджэнне 
Вялікай Рады “МГА “ЗБС “Бацькаўшчы- 

” 15 ліпеня. Кіраўнік Згуртавання Ана- 
толь Грыцкевіч і старшыня Рады Алена 
Макоўская паведамілі пра асноўныя скла- 
данасці ў падрыхтоўцы да З'езда, апошнія 
арганізацыйныя захады і план працы струк- 
тур Згуртавання на З'ездзе. 


Прадстаўнічасць З'езда 


16 ліпеня ўжо з 8 гадзінаў раніцы 


перад Міжнародным адукацыйным цэнт- 
рам ІВВ па праспекту “Праўды” пачалі 
збірацца людзі, хаця рэгістрацыя афіцый- 
на была абвешчана з 9 гадзін. У фае бу- 
дынку рыхтаваліся да мерапрыемства са- 
кратарыят, інфармацыйны цэнтр і ахова 
З'езда. На будынку Цэнтра вісеў вялізны 
транспарант “ІУ З'езд беларусаў свету”. 
А 9-й гадзіне аўтобусы пачалі прывозіць 
дэлегатаў і гасцей форума з гатэля “Бела- 


русь”. Пачалася рэгістрацыя ўдзельні- 
каў. ц 
Паводле інфармацыі старшыні ман- 
датнай камісіі З'езда Ніны Шыдлоўскай, 
з Беларусі і замежжа ў працы З'езда бралі 
ўдзел 278 дэлегатаў: 144 дэлегаты з Бе- 
ларусі, 134 дэлегаты з краін замежжа. У 
працы З'езда ўдзельнічалі прадстаўнікі 
69-ці арганізацый беларускай дыяспары 





? ВЫНІКОВЫ РЭПАРТАЖ 


з 21] краіны: Англіі, Германіі, ЗША. 
Польшчы, Ватыкана, Аўстрыі, Іспаніі, Ко- 
ста-Рыкі, Францыі, Чэхіі, Швейцарыі, Ка- 
нады, Латвіі, Літвы, Эстоніі, Расіі, Украі- 
ны, Арменіі, Кыргызстана, Беларусі, Ка- 
нады. На З'ездзе былі зарэгістраваны 110 
гасцей з Францыі, ЗША, Польшчы, Расіі, 
Беларусі, Чэхіі, Швецыі. 

Былі запрошаныя прадстаўнікі 
Адміністрацыі прэзідэнта, Міністэрства 
юстыцыі, Міністэрства адукацыі, 
Міністэрства інфармацыі, Міністэрства 
эканомікі, Міністэрства замежных спраў, 
Камітэта па справах рэлігій і нацыяналь- 
насцяў і інш. Аднак ад дзяржаўных струк- 
тур на З'ездзе прысутнічалі толькі 
прадстаўнікі Міністэрства юстыцыі і 
Камітэта па справах рэлігій і нацыяналь- 
насцяў. 

Ад дыпламатычнага корпусу 
прысутнічалі Пасол ЗША Джордж Крол, 
Першы сакратар пасольства Польшчы 
Марыюш Семаковіч, прадстаўнік пасоль- 
ства Францыі Лаура Трэгерэ. 





Да З'езда праявілі вялікую цікавасць 
прадстаўнікі беларускіх і замежных срод- 
каў інфармацыі. На З'ездзе былі акрэды- 
таваны і яго асвятлялі 16 перыядычных 
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выданняў, сярод якіх.і дзяржаўныя, і не- 
залежныя газеты і часопі- 
сы. Працавалі 7 інфарма- 
цыйных агенцтваў, сярод 
якіх БелаПАН, ІНТЭР- 
ФАКС, ВВС, КЕОТЕЕ5, 
АЗЗОСІАТЕР-РКЕЭ і інш. 
Актыўна асвятлялі дзей- 
насць З'езда Радыё “Свабо- 
да”, І канал Беларускага 
радыё, а таксама “Роі!зКіе 
га4іо” і “Кадіо баапзк”. 
Бралі інтэрв'ю і здымалі 
працу З'езда б каналаў тэ- 
лебачання: НТВ, КерТУ, 
СТВ, ТВЦ, ЛАД, АНТ. 


Першы дзень З'езда 
Адкрыццё З'езда адбы- 
лося а 10 гадзіне 16 ліпеня 
ўрачыстым выкананнем гімна “МГА “ЗБС 
“Бацькаўшчына”. Адбыліся выбары рабо- 
чых органаў і зацвярджэнне рэгламенту 
З'езда. У запісу прагучалі вітальныя сло- 








вы Старшыні Рады БНР Івонкі Сурвіл- 
лы (Канада). На З'езд таксама былі дас- 
ланы вітанні ад Мітрапаліта Мінскага і 
Слуцкага і Патрыяршага Экзарха ўсяе 
Беларусі Філарэта (Беларусь), Праграм- 
най Рады Тыднёвіка “Ніва” (Польшча), 
акадэміка Міжнароднай акэдэміі астранаў- 
тыкі Барыса Кіта (Германія), Рады Тава- 
рыства сувязяў з украінцамі замежжа 
(Украіна), выдаўца часопіса “Веіагиз5іап 
Кеуіеў” Вячкі Станкевіча (ЗША), Рады 
суполкі “Скарына” ў Празе (Чэхія), Са- 
юза беларускіх пісьменнікаў (Беларусь), 
кіраўніцтва Чыкагскага беларускага зям- 
ляцтва (ЗША), першага старшыні Згур- 
тавання беларусаў Канады Кастуся Аку- 
лы, Галоўнай Управы Згуртавання бела- 
русаў Канады, Федэральнай Рады Бела- 
рускіх арганізацый у Аўстраліі, Беларус- 
кага Цэнтральнага Камітэта ў Вікторыі 
(Аўстралія), Беларуска-Іберыйскага Згур- 
тавання ў Мадрыдзе (Іспанія), Згурта- 
вання беларусаў Бельгіі. 

Перад удзельнікамі 
З'езда з вітальнымі сло- 
вамі на беларускай мове 
выступіў пасол ЗША ў 
Беларусі Джордж Крол. 

З дакладамі выс- 
тупілі кіраўнік МГА 
“ЗБС “Бацькаўшчына” 
прафесар Анатоль Грыц- 
кевіч, доктар гістарыч- 
ных навук Янка Зап- 
руднік (ЗША), гісторык 
Алег Гардзіенка, канды- 
дат гістарычных навук 
Аляксей Кароль, дырэк- 
тар Беларускага інстыту- 
та навукі і мастацтва 
Вітаўт Кіпель (ЗША), 
кандыдат эканамічных 
навук Леанід Злотнікаў. 

Адбыліся выступ- 
ленні дэлегатаў і гасцей 
З'езда, прэзентацыя кніг, 
справаздачны даклад 
старшыні Рады МГА 
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“ЗБС “Бацькаўшчына” Алены Макоўскай, 
справаздачны даклад Кантрольна-рэвізій- 
най камісіі. 

Увечары для удзельнікаў З'езда быў 
арганізаваны святочны канцэрт, на якім 
разам з беларускім музыкамі вялікую час- 
тку праграмы выканалі самадзейныя і пра- 
фесійны артысты з суполак беларускай 
дыяспары. 


Другі дзень З'езда 

У другі дзень 17 ліпеня праца З'езда 
праходзіла па секцыях “Беларусь для ды- 
яспары - дыяспара для Беларусі. Шляхі 
да кансалідацыі і развіцця нацыі”, “Куль- 
тура і адукацыя беларускага замежжа”, 
“Перспектывы эканамічнага супрацоўніц- 
тва: Беларусь - дыяспара.” 

Па абедзе адбылося падвядзенне вы- 
нікаў працы секцый, прыняцце выніковых 
дакументаў, выбары кіруючых органаў, па- 
сяджэнне новаабранай Вялікай Рады, пры- 
сваенне звання “ганаровы сябра МГА “ЗБС 
“Бацькаўшчына”, прэс-канферэнцыя арга- 
нізатараў і дэлегатаў З'езда, сяброўская вя- 
чэра. 
Кіраўніком МГА “ЗБС “Бацькаўшчы- 
на” абраны вядомы мастак Аляксей Ма- 





рачкін, старшынёй Рады пераабрана Але- 
на Макоўская, намеснікамі старшыні Рады 
- Ніна Шыдлоўская, Валеры Герасімаў, Ба- 
рыс Стук. У Вялікую Раду абраны 104 
чалавекі: 52 з Беларусі і 52 кіраўнікі бела- 
рускіх арганізацый замежжа. Ганаровымі 
сябрамі МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” сталі 
Радзім Гарэцкі, Анатоль Грыцкевіч, Івон- 
ка Сурвілла, Барыс Кіт, Ніл Гілевіч. 


Выніковыя дакументы ІЎ З'езда 

беларусаў свету 

На З'ездзе былі прыняты наступныя 
выніковыя дакументы: 

І. Праграма “Беларусы замежжа” 
(2005-2009 гг.). 

2. Зварот да суайчыннікаў “Бела- 
русь - для дыяспары, дыяспара - для 
Беларусі”. 

З. Рэзалюцыя “Пра беларускую мову”. 

4. Дэкларацыя “Аб падтрымцы Акта 
незалежнасці Беларусі, прынятага Усебе- 
ларускім з'ездам 29 ліпеня 2000 г. у 
Мінску”. 

5. Рэзалюцыя “МГА “ЗБС “Бацькаў- 
шчына” - правамоцны прадстаўнік інтарэ- 
саў сусветнай беларускай супольнасці”. 

б. Зварот “Аб Радыёстанцыі Реці5зсве 


УЎеЙе”. 

7. Заява суп- 
раць перайменаван- 
ня ў Мінску прас- 
пекта Ф.Скарыны. 

8. Зварот да 
Урада і Нацыя- 
нальнага Сходу 
Рэспублікі Бела- 
русь аб прыняцці 
закона “Аб бела- 
рускай дыяспары”. 

Праграма “Бе- 
ларусы замежжа” 
распрацавана на 
падставе прапаноў, У 
якія паступілі ў ад- ШШ 
рас МГА “ЗБС Мы 
“Бацькаўшчына” 
ад сяброў аб'яднання - прадстаўнікоў бе- 
ларускай дыяспары. Праграма непасрэд- 
на датычыцца як дзейнасці самога МГА 
“ЗБС “Бацькаўшчына”, так і ўключае шэ- 
раг парад і прапаноў да органаў улады ў 
галіне развіцця ўзаемаадносін і дапамогі 
беларускай дыяспары. 

Рэзалюцыя “Пра беларускую мову” 
выказвае пратэст працэсам русіфікацыі і 
заклікае да абароны роднай мовы. 

Рэзалюцыя “МГА “ЗБС 
“Бацькаўшчына” - правамоцны 
прадстаўнік інтарэсаў сусветнай 
беларускай супольнасці” з'яўляец- 
ца сведчаннем высокага даверу, 
які дэлегаты З'езда выказалі Згур- 
таванню. 

Дэкларацыя “Аб падтрымцы 
Акта незалежнасці Беларусі...” 
сцвярджае пераемнасць ідэй неза- 
лежнасці і дэмакратыі, абвешча- 
ныя ў свой час Усебеларускім з'ез- 
дам (2000 г.). 

У Звароце “Беларусь - для 
дыяспары, дыяспара - для Бела- 
русі” праводзіцца актуальнае для сучас- 
насці асэнсаванне катэгорыі “беларуская 
нацыя”. У Звароце таксама змешчаны 
заклік гуртавацца, усталёўваць сувязі, 
пашыраць кантакты і абмен інфармацы- 
яй, інфармаваць сваіх замежных сяброў 
і знаёмых аб сітуацыі ў Беларусі. 

У Звароце да Урада і Нацыянальна- 
га Сходу Рэспублікі Беларусь аб пры- 
няцці закона “Аб беларускай дыяспары” 
падкрэсліваецца неаб- 
ходнасць прыняцця зако- 
на, абмеркаванне якога 
ідзе ўжо больш за З 
гады. 

Зварот “Аб Радыёс- 
танцыі Решзсве У еПе” 
ўздымае пытанне аб не- 
абходнасці вяшчання на 
Беларусь гэтай нямецкай 
радыёстанцыі на бела- 
рускай мове. Прынята 
таксама Заява супраць 
перайменавання ў 
Мінску праспекта 
Ф.Скарыны. 

Падрабязна з выні- 
ковымі дакументамі ІУ 








З'езд беларусаў свету, Праграмай З'езда, 

фотагалерэямі, прысвечанымі розным ба- 

кам дзейнасці З'езда, можна пазнаёміцца 

на сайце МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” 
2Ь5Ь.оге 


Пасля З'езда 

18 ліпеня ў сядзібе “Бацькаўшчыны” 
адбылася сустрэча дэлегатаў З'езда з но- 
вым кіраўніцтвам Згуртавання, дзе абмяр- 
коўваліся самыя розныя пытанні будучай 
дзейнасці Згуртавання. 

З ініцыятывы супрацоўнікаў вядома- 
га беларускага партала ТОТ.ВУ адбыла- 
ся онлайн-канферэнцыя з прадстаўнікамі 
беларускай дыяспары і Згуртавання “Баць- 
каўшчына”, у якой удзельнічалі Зінаіда 
Клыга (Эстонія), Язэп Паўловіч (Герма- 
нія), Максім Вінакураў (Аўстрыя), Алена 
Макоўская (Беларусь) і Алег Гардзіенка 
(Беларусь). 

22 ліпеня адбыўся прыём у рэзідэн- 
цыі Пасла ЗША ў Беларусі Дж.Крола ў 
гонар беларусаў Амерыкі. 

Увесь наступны тыдзень на офісе 
“Бацькаўшчыны” адбывалі сустрэчы, аб- 
мяркоўваліся сумесныя праекты і планы, 
адбываўся абмен каардынатамі, інфарма- 
цыяй, кнігамі, брашурамі, дыскамі і іншымі 
прэзентатыўнымі матэрыяламі. Дэлегаты 
і госці З'езда развітваліся і зычылі адзін 
аднаму і супрацоўнікам “Бацькаўшчыны” 
трываласці і плёну ў далейшай працы. 

Інфармацыйны цэнтр 
МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” 











Вітальнае слова 
Старшыні Рады БНР 
Івонкі Сурвіллы (Атава, Канада): 
“Паважаныя арганізатары і дэлегаты 
4-га З'езда Беларусаў Свету, дарагія Су- 
сродзічы! Ад імя Рады Беларускай Народ- 
най Рэспублікі - яшчэ ўсё на чужыне - 
вітаю Вас з гэтым, Чацвёртым З'ездам 
Беларусаў Свету, віншую арганізатараў і 
жадаю ўсім сапраўды плённай працы. 

Жывем мы ў розных краінах свету. 

.Кожны з нас хоча ганарыцца сваёй Баць- 
каўшчынай, бо адчуваем сябе неад'емнай 
часткай беларускага народа... 

Будуць яшчэ перашкоды на нашым 
шляху, дарагія Суродзічы. Не ўсім вы- 
гадна, каб беларуская нацыя кансалідава- 
лася і развівалася. Але наш народ здоль- 
ны. Гэта ён не раз меў нагоду даказаць у 
сваёй гісторыі. Дык не трацьма надзеі. , 

Жадаю Вам поспехаў у Вашай пра- 


” 


ЦЫ. 


Барыс Кіт, акадэмік Міжнарод- 
най акадэміі астранаўтыкі (“Франк- 
фурт-на-Майне, Германія): 

“Шаноўнае спадарства! Віншую ўсіх 
са святам - З'ездам беларусаў свету - 
святам яднання і згоды лепшых, шчырых 
сыноў і дачок нашай шматпакутнай Баць- 
каўшчыны-Беларусі. Зычу плённай пра- 
цы нашаму з'езду і спадзяюся, што ён ад- 
будзецца без усякіх перашкодаў, пройдзе 
канструктыўна і вынікова. 

Ганаруся вашай самаадданай працай 

“на ніве адраджэння Беларусі, нястомным 
змаганнем за волю і незалежнасць краі- 
ны. Веру, што стане вольнай, незалежнай 
і дэмакратычнай наша Бацькаўшчына - 
таму за паруку ваша пачэсная праца! 

Са шчырымі прывітаннямі і найлеп- 
шымі пажаданнямі ўсім удзельнікам З'ез- 
да!” 


Прывітальная прамова Джорджа 
Крола, Пасла ЗША ў Рэспубліцы 
Беларусь (Мінск, Беларусь): 

“Беларусь - старажытная нацыя са 
складанай гісторыяй і адной з найстарэй- 
. шых і найпрыгажэйшых моў у Еўропе. 
Хачу зазначыць, што многія сыны і дочкі 
зрабілі вялікі ўнёсак у развіццё маёй краі- 


ны. Тадэвуш Касцюшка змагаўся за неза- 
лежнасць Амерыкі. Барыс Кіт дапамог аме- 
рыканцам дабрацца да Месяца. Дзякую- 


“чы такім людзям, як Зора Кіпель, Нью- 


Ёрская публічная бібліятэка стала адной 
з найвыдатнейшых у свеце. Амерыка вінна 
Беларусі. Амерыка можа вучыцца на 
прыкладах барацьбы і мужнасці беларус- 
кага народа. 

Сябры, для мяне гэта вялікі гонар 
быць сярод вас, прадстаўнікоў мілай мне 
краіны. Вы, раскіданыя па ўсім свеце, са- 
браліся сёння на зямлі сваіх продкаў. Я 
веру, што беларускі народ даб'ецца таго, 
што належыць кожнай свабоднай нацыі. 

Дарагія сябры! Ад імя амерыканска- 
га народа і ўраду, які я прадстаўляю, я 
жадаю гэтаму кангрэсу поспеху, і дзякую 
вам за ласку і ўвагу”. 


Прывітальнае слова Мітрапаліта 
Мінскага і Слуцкага і Патрыяршага 
Экзарха ўсяе Беларусі Філарэта 
(Мінск, Беларусь): 

“Сардэчна вітаю суайчыннікаў у род- 
най Беларусі! 

Вы сабраліся з усіх канцоў зямлі дзе- 
ля таго, каб асэнсаваць жыццё народа бе- 
ларускага на Бацькаўшчыне і ў рассеянні- 
дыяспары існых. Гэта надзвычай важна, 
бо ўсялякі народ жыве-і ўмацоўваецца 
адзінствам духу, думкі і пачуцця. 

Беларуская зямля багатая святасцю: 
гэта прападобная Еўфрасіння Полацкая, 
свяціцель Кірыл Тураўскі, праведная Са- 
фія Слуцкая, прападобнамучанік Афанасій 
Брэсцкі, дабраверны князь Фёдар Аст- 
рожскі ды іншыя. Веру, што і праца ІУ 
з'езда беларусаў свету пройдзе пад іх ма- 
літоўным пакровам. Наша агульная зада- 
ча сёння - збіраць, беражліва захоўваць і 
сведчыць пра тое лепшае, што назапасіў 
наш народ за сваю шматвяковую гісто- 
рыю. Думаю, што толькі ў адзінстве духу 
мы здолеем прынесці сваю пасільную ах- 
вяру ў справе служэння сваёй Бацькаў- 
шчыне і яе народу. 

Божага благаславення ўдзельнікам 
З'езда!” 


Іван Драч, старшыня Рады Тава- 
рыства сувязяў з украінцамі замеж- 


ЭЛЕГАТАЎ 


аа Ві Т АН Н і  ззананынанннннннннанннааннанаааа аа аа ар 

....... ІУ 8'езд беларусаў свету атрымаў надзвычай шмат вітанняў з усіх куткоў свету і з Беларусі, і не 

“толькі ад арганізацый беларускай дыяспары. Пералік вітанняў можна прачытаць у выніковым рэпарта- 

жы Інфармацыйнага цэнтра - першы артыкул бюлетэня. Усе вітанні прасякнуты павагай да дэлегатаў і і 

: працы З'езда, ва ўсіх выказваецца шчырая падтрымка гэтай падзеі, упэўненасць у станоўчых і плённых 

: выніках, а таксама вера ў поспех беларускага руху і адраджэнне роднай культуры пры ўдзеле ўсёй 
“сусветнай беларускай супольнасці. У скарочаным выглядзе падаем некаторыя з вітанняў да З'езда. 


жа “Украіна - Світ” (Кіеў, Украі- 
на): 

“Шаноўныя ўдзельнікі і госці шаноў- 
нага форуму! Дазвольце шчыра прывітаць 
Вас на гэтым высокапаважным сходзе. 
Ужо чацвёрты раз Менск і ўся беларус- 
кая зямля гасцінна прымаюць прадстаў- 
нічую грамаду беларусаў з усяго свету. 
Упэўнены, што работа Вашага форуму 
дасць магчымасць спрыяць далейшай кан- 
салідацыі беларусаў ва ўсім свеце. 

Няхай гэты З'езд напоўніць вашыя 
сэрцы радасцю, аптымізмам і вераю ў леп- 
шую будучыню. 

Ад шчырага сэрца зычым Вам плён- 
най і канструктыўнай працы, новых важкіх 
дасягненняў, моцнага здароўя, сямейнага 
шчасця і дабрабыту". 


Аўген Груша, старшыня Федэ- 
ральнай Рады Беларускіх арганіза- 
цый у Аўстраліі (Мельбурн, Аўстра- 
лія): 

“Дарагія суродзічы дэлегаты і госці! 

Федэральная Рада БАА і беларусы 
Аўстраліі вітаюць Вас, на гэтым важным 
беларускім форуме. Жадаем Вам вялікіх 
поспехаў у працы і правядзенні 4-га з'ез- 
да ў Мінску. Беларусы Аўстраліі шлюць 
НАЙШЧЫРЭЙШЫЯ ПРЫВІТАННІ І 
ПАЖАДАННІ!!! Выносім шчырую па- 
дзяку Кіраўніцтву ЗБС “Бацькаўшчына”, 
Кіраўніку прафесару Анатолю Грыцке- 
вічу, Старшыні Рады Алене Макоўскай 
за шчырую сумленную працу на карысць 
нашай Маці-Беларусі. Жыве Беларусь!" 


Алег Шнэк, старшыня Беларус- 
кага Цэнтральнага Камітэта ў Вікто- 
рыі (Вікторыя, Аўстралія). 

“Паважаныя прысутныя Чацвёртага 
З'езда Беларусаў Свету. Прыйдзе час, і 
стане Беларусь ізноў вольнай і незалеж- 
най дзяржавай, трэба будзе трымаць гэ- 
тую волю - моцна трымаць, як гэта спя- 
ваецца ў нашай юнацкай песні “Вон, гадаўё, 
з нашай зямлі!” 

Жадаю вам правесці гэты з'езд ка- 
рысна і плённа, і будзем спадзявацца, што 
на наступным з'ездзе ізноў спадкаемся ўсе 
разам. Жыве Беларусь!" 





З ВЫСТУПАЎ 


ЯЬ . У сваіх выступах дэлегаты З'езда абмяркоўвалі надзённыя праблемы беларускай дыяспары, прапа- 


“ А. Янка. Запруднік, док- 

б тар гісторыі, пісьменнік 
“Нью-Ёрк, ЗША): 

н: “Выказваю задаваленьне з 

стэмы. гнацага З'езду - “Беларусь для ды- 


сяспары - “дыяспара для Беларусі: шляхі . 


зда развіцця і кансалідацыі нацыі”. 


С Якоё дачыненне да кансалідацыі 


нацыі мае беларуская дыяспара ў Злуча- 
ных Штатах? Вельмі беспасярэдняе і 
вельмі даўнае. Ролю сучаснай беларускай 
дыяспары ў кансалідацыі і развіцці нацыі 
трэба разглядаць у кантэксце новага су- 
светнага працэсу глабалізацыі. Мы сён- 
ня - сведкі тэхналагічнай рэвалюцыі. Па- 
шырэнне дэмакратыі, рост адкрытых дзяр- 


з ноўвалі свае праекты, заклікалі да супрацоўніцтва, наладжвалі кантакты. Бюлетэнь “Беларусы ў свеце” 
“Заў !. друкуе вытрымкі з некаторых выступаў. 


жаўных межаў, глабальная інтэрнетаўская 
камунікацыя, паўсюднасць інфармацыйна- 
размнажальнай тэхналогіі драматычна па- 
вялічылі магчымасці абмену людзьмі, та- 
варамі і ідэямі. Усё гэта дало і чалавеку 
дыяспары пабольшаную магчымасць, па- 
вялічыла ягоную здольнасць браць удзел 
у жыцці Бацькаўшчыны. 
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ЗБС “Бацькаўшчына” ў сваім далей- 
шым існаванні можа выконваць выключ- 
на важную ролю. Раза дадзеных Згурта- 
вання павінна была б уключаць, апрача 
ўсяго іншага, адрасы суродзічаў-спецыя- 
лістаў розных галін навукі і тэхнікі, што 
жывуць за межамі Радзімы. Гэта на выпа- 
дак, калі б патрэбныя былі адпаведныя 
кантакты з замежжам ці кансультацыі для 
пашырэння сувязяў і супрацоўніцтва, на- 
ладжання турызму, экспарту-імпарту. Гэта 
і будзе тым развіццём, пра якое мы тут 
гаворым”. 


Антон Сабалеўскі, Грамада бела- 
рускае культуры імя Ф.Скарыны 
места Масквы (Масква, Расія): 

“Беларускае грамадства расколата, 
расколата і дыяспара, дзе яшчэ шмат “на- 
цыянальных інвалідаў”. Як і раней востра 
стаіць пытанне аб захаванні беларускай 
прысутнасці ў свеце. А для захавання сябе 
як этнасу беларусам трэба адкінуць сваю 
“памяркоўнасць” і змяніць яе на больш 
уласцівыя рысы, як упартасць і рашучасць. 
Бо ніхто на свеце не можа замяніць упар- 
тасці, а ў барацьбе за сваю незалежнасць 
тым больш. Мы аптымісты. Мы і далей 
будзем разлічваць на ўласныя сілы і 
ўпарта працаваць на карысць нашай лю- 
бай Бацькаўшчыны- Беларусі. 

Нашая Грамада прапануе зрабіць спа- 
борніцтва паміж суполкамі дыяспары па 
правядзенні мерапрыемстваў на тэрыто- 
рыі Радзімы. 

Жыве незалежная, суверэнная Бела- 


русь”. 


Яўген Вапа, рэдактар беларуска- 
га штотыднёвіка “Ніва” (Беласток, 
Польшча): 

“Перасякаючы мяжу, неадольна заха- 
целася мне напісаць пра тое, чым для бе- 


ларуса з суседняй Беласточчыны з'яўля- 
ецца ягоная духоўная Бацькаўшчына. 

Бацькаўшчына - гэта... калі патэле- 
Ффануеш у дыпламатычнае прадстаўніцтва 
Беларусі ў любым кутку свету ды ска- 
жаш “Добры дзень”, у адказ пачуеш та- 
кое ж беларускае, а не “Здравствуйте, слу- 
шаю вас”. А калі занясеш прашэнне ў візе, 
то не захвалюешся - дадуць яе табе ці не. 
Бо калі думаеш па-беларуску, то людзей 
такіх не надта хоча бачыць твая Бацькаў- 
шчына. І крыўдна, і сорамна, калі з гона- 
рам крочаць цэнтрам беларускай сталіцы 
псеўдаславянскія вычварэнцы, а табе прад- 
вызначаюць самоту, забыццё, рэзервацыю... 

Бацькаўшчына - гэта... калі перася- 
каеш беларускую мяжу і радуешся куль- 
турнасці памежнікаў і мытнікаў, а не на- 
тыкаешся на падазронасць ад кожнага сло- 
ва на роднай мове. Асабісты дагляд, пе- 
ратрус кніжак і газет толькі таму, што яны 
на мове Багдановіча і Купалы. А ўсе па- 
межныя дакументы чытаеш і запаўняеш 

а “обіцепонятном”. Ды ніхто не пажадае 
табе шчаслівай пабыўкі... 

Бацькаўшчына - гэта... калі глядзіш 
па тэлебачанні перамогу на міжнародным 
турніры беларускага спартоўца і ведаеш, 
што праз хвіліну залунае любы кожнаму 
беларусу бела-чырвона-белы сцяг, а сло- 
вы і музыка гімна парадуюць веліччу і 
гістарычнай годнасцю. І радуешся, што 
тваю духоўную Бацькаўшчыну ведаюць 
у свеце як краіну людзей культуры і на- 
вукі, як сярэднееўрапейскую дзяржаву, да 
якой хочацца прыехаць, а не як найхут- 
чэй з'ехаць. Краіну гаспадароў і справяд- 
лівасці, якую паказваюць у свеце як каш- 
тоўнасць усяе нацыі, а не ўласнасць адна- 
го чалавека... 

Бацькаўшчына - гэта... калі шпацы- 
руеш вуліцамі беларускага горада ці мяс- 
тэчка ды іхнія назвы сваёй мінуўшчынай 


а 


блізкія твайму сэрцу, а не колюць вочы 
прозвішчамі катаў, якія ўчынялі над на- 
шымі продкамі злачынствы генацыду. І 
не трэба табе баяцца, што аштрафуюць 
толькі за тое, што на тваім касцюме зна- 
чак з Пагоняй. І ведаеш, што не пасаро- 
меецца за цябе Францішак Скарына, ор- 
дэны якога зараз прысвойваюць самым 
ярым ворагам беларускасці, а шыльды з 
ягоным імем выкідаюць у сметніцу... 
Бацькаўшчына - гэта... калі захочаш 
пабыць на сваёй Бацькаўшчыне больш за 


стры дні, дык не будзеш думаць пра штраф 
з-за недапоўненай прапіскі. А за начлег у 


гатэлі заплаціш па адным для ўсіх тары- 
фе, а не ў пяць разоў большым, па замеж- 
НЫМ... 

Бацькаўшчына -. -. тэта. краіна, у якой 
мае сябры і і знаёмыя могуць пахваліцца: 


тэта мой бізнес, гэта пабудова дома для 


маёй сям'і, гэта мае дзеці, якія прыйшлі з 
беларускага канцэрта...” 


Сяргей Шабадалаў, старшыня 
Грамадскай рады Беларускага куль- 
турнага цэнтра “Крок” (Вісагінас, 
Літва): 

“Маю да прадстаўнікоў беларускай 
дыяспары з розных краінаў такую прапа- 
нову: размясціць на сайце Згуртавання 
“Бацькаўшчына” інфармацыю пра вопыт 
правядзення беларускіх святаў, тую ці 
іншую інфармацыю аб сваіх мерапрыем- 
ствах, метадычныя напрацоўкі, сцэнарыі, 
ноты песняў. Хто займаецца грамадскім 
жыццём, той ведае наколькі цяжка знайсці 
гэта ўсё самастойна. 

Прапаную зрабіць на сайце “Бацькаў- 
шчыны” (2б5Б.огр) раздзел з назвай “Твор- 
часць” і ўсім дасылаць на яго напрацоўкі 
з свайго досведу. У кожнай арганізацыі 
асабіста назапашана, але трэба, каб гэта 
было здабыткам нас усіх”. 





ІНТЭРВ'Ю. У 


ЗЕЛЬНІКА У 


З'ЕЗДА 


Падчас працы З'езда ў прадстаўнікоў Інфармацыйнага цэнтра МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” была 
І. ўнікальная магчымасць узяць эксклюзіўныя інтэрв'ю ў сяброў “Бацькаўшчыны” з замежжа. Да ўвагі 
- чытачоў падборка інтэрв'ю беларусаў розных краін. 


і 


Лондан, Англія 

Алена Міхалюк, стар- 
шыня Згуртавання бела- 
русаў у Вялікай Брытаніі: 
7... “Я прыехала з Лондана на Чацвёрты 
з'езд беларусаў свету, які цяперака адбы- 
ваецца тут, у Менску. Уражанні ёсць 
вельмі прыемныя... Па-першае, вельмі пры- 
гожае надвор'е адпавядае гэтаму з'езду, 
вельмі многа людзей сабралася. З'езд пра- 
ходзіць на ўзроўні. Усё так, як належыць, 
як мае быць. Я прымала ўдзел таксама ў 
Трэцім з'ездзе і цяпер не хочацца пра- 
пусціць наступнага, бо чалавек тут са- 
праўды пачуваецца як дома. Тут чуецца 
свая родная мова, тут свае людзі і гэта 
ёсць вельмі-вельмі важным. 

Мы ніколі са сваёй Бацькаўшчынай 
не разміналіся. Кожны дзень мы думалі, 
дбалі, працавалі для яе, стараліся зрабіць 
усё, што маглі. Наша пакаленне ўжо вы- 
мірае. Нас засталося ў Англіі - на паль- 
цах пералічыць. Але за намі ідуць мала- 

дыя. Ёсць такія сярод іх, якія хочуць пра- 


цаваць на карысць Бацькаўшчыны. Част- 
ка імкнецца далучыцца да нашых супо- 
лак і ўдзельнічаць у беларускім грамадскім 
жыцці. Яны ўсе пачуваюцца з намі разам 
і стараюцца не быць асобна. У нас агуль- 
ная мэта - ВОЛЬНАЯ І НЕЗАЛЕЖНАЯ 
БЕЛАРУСЬ” 


Мінск, Беларусь 

Вячаслаў Сіўчык, грамадскі дзе- 
яч: 

“У мяне самыя лепшыя ўражанні пра 
Чацвёрты з'езд. Хаця калі я на яго ішоў, 
у звязку з сённяшняй сітуацыяй на Бела- 
русі, думаў, што могуць быць розныя ва- 
рыянты падзей і вельмі сур'ёзныя міну- 
сы. І я вельмі рады, што адбылося чыста 
беларускае мерапрыемства, дзе сэнсоўныя 
беларускія прамовы былі - як у людзей, 
якія даўно задэкларавалі сябе прыхільні- 
камі беларускай ідэі, так і ў тых паліты- 
каў, якія звычайна ў сваіх прамовах звяр- 
таюць увагу на іншыя праблемы беларус- 
кага грамадства. Гэта паказвае яшчэ раз 


важнасць беларускае дыяспары для самой 
метраполіі, бо наяўнасць дэлегатаў з даль- 
няга замежжа прымусіла сённяшніх бела- 
рускіх палітыкаў, нарэшце, гаварыць на 
прыстойнай беларускай мове і казаць тыя 
рэчы, якія даўно мусіць чуць беларускі 
народ. Я проста ўдзячны лёсу, што мае 
першасныя прагнозы наконт з'езда не ап- 
раўдаліся і з'езд адбыўся ў Менску. 

Апошнія мерапрыемствы беларускай 
апазіцыі ўвесь час цярпелі паразы. Але ж 
З'езд беларусаў свету да паразаў ніякага 
дачынення не мае, гэта - сход людзей, 
якія думаюць пра перспектыву для бела- 
рускага народа, якія сапраўды такую пер- 
спектыву бачаць. І гэта азначае, што ўсё- 
такі на Беларусі будуць перамены”. 


Лондан, Вялікабрытанія 

Васіль Еўдакімаў, старшыня Ан- 
гла-Беларускага Таварыства: 

“Англа-Беларускае Таварыства існуе 
больш за 50 гадоў. З самага пачатку гэ- 
тая арганізацыя склалася дзеля пашырэн- - 
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ня сувязяў паміж брытанскім і беларускім 
народамі, пашырэння ведаў аб Беларусі ў 
Брытаніі, гісторыі Беларусі, мовы. Вялі- 
кая колькасць вельмі славутых у бры- 
танскім грамадстве людзей зацікавілася 
гісторыяй і культурай і самім народам 
Беларусі. Мы супрацоўнічаем са Згурта- 
ваннем Беларусаў Вялікай Брытаніі. Дзя- 
куй Богу, беларусы ў Англіі жывуць у 
добрых стасунках паміж сабой. 

Гэты З'езд, на мой погляд, паспяхова 





працягвае традыцыі з'ездаў папярэдніх: 
вельмі добрая магчымасць людзям уба- 
чыць, што мы адна нацыя, дзе б мы не 
жылі. Сам З'езд робіць для кансалідацыі 
нацыі вельмі шмат, бо людзі прыязджа- 
юць і адчуваюць сябе кавалачкам нечага 
адзінага. 

Спадзяюся, што з'езды беларусаў бу- 
дуць працягвацца і далей, бо гэта вельмі 
важная справа для кансалідацыі нацыі. 
Зараз праз сродкі электроннай інфарма- 
цыі пашыраюцца сувязі паміж беларусамі 
розных краінаў. Мы ведаем, што робіцца 
ў беларусаў Польшчы, Балтыі, Германіі. 
Сувязі гэтыя будуць пашырацца і далей, 
моладзь пачынае браць больш актыўны 
ўдзел, ствараюцца згуртаванні беларускіх 
студэнтаў у Еўропе. Я з аптымізмам гля- 


з” 


джу на развіццё гэтых сувязяў”. 


Зіген, Германія 

Язэп Паўловіч, старшыня Рэгія- 
нальнай арганізацыі МГА “ЗБС 
“Бацькаўшчына” ў Германіі: 

“Сітуацыя з беларусамі ў Германіі - 
складанае пытанне, бо беларусаў у Гер- 
маніі дастаткова многа, але яны належаць 
да рознай генерацыі, маюць розную сту- 
пень зацікаўленасці ў кантактах. Многія 
жывуць адасобленым жыццём. Што да- 
тычыць палітычнай эміграцыі - гэта так- 
сама складанае пытанне, бо ёсць людзі, якія 
праяўляюць цікавасць толькі да таго мо- 
манту, пакуль атрымаюць дазвол на жы- 
харства. 

Праблема ў тым, што, на жаль, па- 
куль няма беларускага Дома, нейкага цэн- 
тра, пэўнай беларускай тэрыторыі. Былі 
праекты з Беларускай Аўтакефальнай Цар- 
квой у Баварыі, але пакуль што гэта не 
пайшло. У Германіі ёсць беларускія су- 
полкі, якія займаюцца толькі чарно- 
быльскімі праблемамі, але яны абыякавыя 
да беларускай мовы. Што робіцца ў бе- 
ларусаў у Берліне, я даведваюся толькі 

а “Свабоды”. Спадар Мурашка спраба- 
ваў выйсці на Задзіночанне беларускіх сту- 


Кц 
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дэнтаў і яшчэ на нейкую арганізацыю, але 
чамусьці яму гэта не ўдалося. У нас са 
спадаром Мурашкам спарадычныя кан- 
такты, у асноўным тады, калі ўзнікаюць 
агульныя справы, напрыклад, калі ладзілі 
пікет у Боне. 

Я быў на ўсіх З'ездах беларусаў све- 
ту і маю магчымасць параўнання. Коль- 
касна гэты З'езд меншы за Першы. Але 
першыя з'езды былі больш рамантычныя. 
Апошні ж З'езд адрозніваецца нейкім драй- 

“а вам. Гэта ўжо пэўная 
Й супольнасць людзей, 
М якія гатовыя працаваць 
разам. Раней было заў- 
важна, што людзі, якія 
прыязджаюць і высту- 
паюць - адчуваюць 
сябе гасцямі. А зараз 
прыехалі людзі выра- 
! шаць праблемы, яны 
актыўна працуюць у 
сваіх суполках. Таму 
ўражанні самыя прыем- 
. ныя. Я пабачыў амеры- 
канскіх беларусаў, маладых і актыўных. 
Зараз з'явілася такая энергія, якой не было 
ні на адным з'ездзе!” 


Нью-Ёрк, ЗША 


Янка Запруднік, доктар гісторыі, 
пісьменнік, грамадскі дзеяч: 

“На З'езд я прыехаў з пачуццямі ра- 
дасці, бо паварот на Бацькаўшчыну, які ў 
маім жыцці адбываецца перыядычна, кож- 
ны раз выклікае новыя пачуцці ў сувязі 
з тымі зменамі, якія адбываюцца тут. Ура- 
жанне такое: вонкавы выгляд лепшы, нут- 
раны - горшы. З кожным годам чысцей- 
шыя вуліцы, больш акуратныя гарады. 
Але калі размаўляеш з людзьмі, чуеш, якія 
бар'еры яны пераадольваюць у штодзён- 
ным жыцці, перашкоды эканамічным 
ініцыятывам, бюракратычныя перашкоды, 
перашкоды культурнай і арганізацыйнай 
ініцыятыве. Таму ў мяне і радасць, і сму- 
так, і весялосць, і спачуванне. 

Думаю, што З'езд вельмі трапна на- 
званы і вельмі добрая тэма дадзеная гэ- 
таму З'езду. Кантакт з дыяспарай - гэта 
кантакт з вонкавым светам, гэта перама- 
ганне тае ізаляцыі, якая стварылася ва- 
кол Беларусі ў выніку палітыкі заціскан- 
ня свабоды слова, якая, на жаль, і да сён- 
ня практыкуецца. Беларусь патрабуе як 
мага больш інфармацыі пра заходнюю 
навукова-тэхнічную думку, пра ўстаноў- 
леныя стандарты, каб выходзіць са сваімі 
таварамі на замежны рынак. Адставанне 
Беларусі можна ліквідаваць толькі пры 
дапамозе як мага цяснейшых кантактаў з 
вонкавым светам, а дыяспара якраз і ёсць 
той масток да вонкавага свету. Людзі 
дыяспары - гэта людзі падвойнай куль- 
туры, абазнаныя ў беларускай рэальнасці; 
яны могуць быць свайго роду “гідамі” для 
прадстаўнікоў Беларусі на тым замежным 
свеце і рынку. 

Адбываецца вялікая біялагічная змена 
адной хвалі эміграцыі другой хваляй. Пе- 
райманне эстафеты грамадскага жыцця ат- 
рымліваецца вельмі няпроста. У людзей 
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майго пакалення дзейнасць матывавалася 
глыбокімі нацыянальнымі пачуццямі, а 
людзі новага пакалення эміграцыі - гэта 
прадукт савецкай школы, дзе маладое па- 
каленне ўзгадоўваецца ў атмасферы ру- 
сіфікацыі. Яны прыязджаюць са значна за- 
ніжанай нацыянальнай свядомасцю, тым 
не менш, сярод іх ёсць вельмі шчырыя 
беларусы, якія горнуцца да беларускай 
дыяспары. 

Напрыклад, у нас у Амерыцы цяпер 
газета “Беларус” працягвае працаваць дзя- 
куючы маладым новым беларусам; “Запі- 
сы Беларускага інстытута навукі і мас- 
тацтва” (Нью-Ёрк) выходзяць дзякуючы 
новым маладым навукоўцам; Аддзел Бе- 
ларуска-Амерыканскага Задзіночання ў 
Нью-Ёрку папоўніўся ў вялікай меры 
маладымі беларусамі. 

З'езды даюць выдатную магчымасць 
для дыялогу прадстаўнікоў беларускай 
дыяспары з розных краін. Думаю, што 
імпульс, які дае З'езд, вядзе да пераасэн- 
савання некаторых ацэнак, некаторых 
каштоўнасцяў. Дай Божа, каб з'езды ад- 
бываліся далей, бо яны надзвычай па- 
трэбныя як для дыяспары, так і для Баць- 
каўшчыны”. 


Вітаўт Кіпель, дырэктар Беларус- 
кага інстытута навукі і мастацтва 
(БІНіМ): 

“Я сталы чытач бюлётэня “Беларусы 
ў свеце”, які выдае “Бацькаўшчына”. У 
беларускім руху я па-над 90 гадоў, і мне 
гэты бюлетэнь вельмі падабаецца, бо, як 
адкрываю яго, атрымліваю ясную карці- 
ну пра дзейнасць беларусаў ва ўсім свеце. 
Шчыра жадаю, каб гэты бюлетэнь вы- 
ходзіў далей, бо ад чытання яго паляп- 
шаецца настрой. 

Я прыехаў на З'езд з тымі ж думкамі, 
з якімі прыязджаў на ўсе папярэднія: да- 
ведацца, што робіць дыяспара, што робіц- 
ца ў Менску, пачуць нашы праблемы і 
вырашыць, што рабіць далей. Я лічу, што 
мы прагрэсуем, бо за гэтае дзесяцігоддзе 
такога форуму ў нас яшчэ не было, каб 
мы сустракаліся з цэлага свету на пару 
дзён, дыскутавалі агульныя праблемы, 
вырашалі спецыфічныя праблемы, стара- 
ліся іх палепшыць. Я ўпэўнены, што ў 
кожнага ўдзельніка настрой больш апты- 
містычны пасля З'езда. 

Спецыфіка гэтага З'езда ў параўнанні 
з папярэднімі найперш у тым, што прые- 
халі людзі, якія актыўна ўдзельнічаюць у 
нашым руху: ці то яны вядуць невяліч- 
кую школу ў Латвіі, ці то яны ўдзельні- 
чаюць у суполцы у Кыргызстане. Яны 
трымаюць руку на пульсе беларускага 
жыцця. Гэта вельмі пазітыўная адзнака. 
Па-другое, прыехалі людзі, якія вельмі 
крытычна глядзяць на стан нацыяналь- 
най культуры. Бясспрэчна, што на такіх 
з'ездах кантактаў вельмі шмат. Напрык- 
лад, я пазнаёміўся з беларусамі з Сібіры 
з Таварыства імя Яна Чэрскага. Думаю, 
што такія з'езды спрыяюць асабістаму 
ўзмацненню ахвоты працаваць. 

На З'езде быў агучаны праект ства- 


ІНТЭРВ'Ю ЎДЗЕЛЬНІКАЎ З'ЕЗДА 7 


рэння даведніка аб дыяспары. БІНіМ даў- 
но выступаў з гэтай прапановай. Я зада- 
волены, што “Бацькаўшчына” пайшла на- 
сустрач, і праз пару гадоў, я думаю, такі 
даведнік будзе”. 


К 
Бішкек, Кыргызстан: 

Тамара Плавінская, намеснік 
старшыні Беларускага культурнага 
цэнтра “Крыніца”: 

“Наш цэнтр працуе ўжо чатыры гады, 
Мы займаемся прапагандай беларускай 
мовы, рэалізуем культурныя праграмы, 
адзначаем беларускія святы. Прадстаўля- 
ем беларускую культуру на рэспублі- 
канскіх святах, З верасня цэнтр “Крыні- 
ца” пачынае цесна супрацоўнічаць з на- 
цыянальным універсітэтам Кыргызстана: 
арганізуем шырокія курсы беларусазнаў- 
ства і беларускай мовы. 

Мы вельмі ўдзячныя згуртаванню 
“Бацькаўшчына” за фінансавую падтрым- 
ку ў справе прыезду на З'езд беларусаў 
свету. Гэты дало магчымасць суст- 
рэцца з землякамі, паслухаць, чым 
яны жывуць, таму што ў беларусаў 
Кыргызстана вялікі інфармацыйны 
голад, які яшчэ страшнейшы за 
фінансавыя праблемы. 

Мы ўдзячныя “Бацькаўшчыне” 
за тое, што яны адгукнуліся на наш 
заклік працаваць разам. Мы звяр- 
таліся ў таварыства “Радзіма”, да бе- 
ларускай амбасады. Але яны абыя- 
кава паставіліся да нас і зацікаўле- 
насці ў іх не было. 

На З'ездзе добрая арганізава- 
насць, сяброўская атмасфера, дэмак- 
ратычныя ўмовы. Прыехалі неабы- 
якавыя людзі; яны хварэюць за 
праблемы Беларусі, прапускаюць іх праз 
сэрца. Атрымалася ўсталяваць кантакты 
з беларусамі Калініграда, абмяняліся 


візіткамі з многімі людзьмі, пазнаёміліся. 


з беларусамі з Літвы. Мы будзем праца- 
ваць далей”. 


Рыга, Латвія 

Таццяна Касуха, рэдактар бела- 
рускіх праграм на Чацвёртым кана- 
ле Латвійскага радыё “Домская 
плошча”: 

“На працягу апошніх двух гадоў куль- 
турна-асветніцкае жыццё беларусаў у 
Латвіі стала значна больш актыўным. Гэта 
звязана найперш з тым, што пачалі дзей- 
нічаць праекты, якія рэалізуюць беларус- 
кія суполкі з уступленнем Латвіі ў Еўраз- 
вяз. У жніўні заканчваецца гадавы пра- 
ект пад кіраўніцтвам Таццяны Казак, стар- 
шыні беларускага таварыства “Сьвітанак”. 
У межах праекта адбылося шмат цікавых 
мерапрыемстваў. Тыдзень таму скончы- 
ліся Дні беларускай культуры ў Вентспі- 

-лсе. Гэта было першае мерапрыемства та- 
кога буйнога маштабу. 

Аднак трэба адзначыць, што беларус- 
кая дыяспара ў Латвіі неаб'яднаная і па- 
дзеленая. Ёсць таварыства “Сьвітанак” 
выразна дэмакратычнага кірунку, і ёсць 
Саюз беларускіх суполак Латвіі. Калі дзе- 
сяць гадоў таму такога падзелу не было, 


то зараз гэта выяўлена вельмі яскрава. 

Хацелася б закрануць праблему асве- 
ты. Нядаўна адбыўся трэці выпуск Рыж- 
скай асноўнай беларускай школы. На гэ- 
тую школу было патрачана шмат сіл і ўсе 
ўскладалі вялікія надзеі. У школе дзеці 
заканчваюць Э класаў, далей паўстае пы- 
танне - куды ісці вучыцца. Калі дзеці 
пасля ідуць у рускую альбо латышскую 
школу, то традыцыі Рыжскай беларускай 
школы губляюцца. 

Усе нацыянальныя дыяспары Латвіі 
маюць падтрымку сваіх дзяржаў: палякі, 
яўрэі, украінцы. Пакуль жа пытанне пад- 
трымкі нашай школы вісіць у паветры, 
хаця школа сертыфікавана, яна атрымала 
акрэдытацыю, там добры настаўніцкі 
склад. Пакуль што размовы пра падтрым- 
ку беларускай дзяржавай застаюцца толькі 
словамі. Для таго, каб беларускія дзеці з 


“Латвіі маглі працягваць вучобу ў Бела- 


русі, у Латвію выязджае спецыяльная ка- 
місія, адбываюцца экзамены: і і абраныя 





едуць на бяскоштную вучобу ў Беларусь. 
Але гэты. працэс зачынены, і асабіста Я 
ніколі не сустракала аб'явы пра іспыты і 
працу гэтай камісіі. 

Калі мы прыехалі на Першы з'езд 
беларусаў свету, на прывакзальнай плош- 
чы віселі вялізныя транспаранты “Вітаем 
удзельнікаў Першага з'езда беларусаў 
свету!” Людзі, якія нават не мелі дачы- 
нення да беларускай справы падчас удзе- 
лу ў Першым з'ездзе, ехалі ў свае краіны, 
каб займацца там беларускімі справамі, і 
на з'ездзе пачыналі размаўляць па-бела- 
руску. Такое моцнае натхненне даваў 
Першы з'езд, і такая на ім была моцная 


аўра. 

На Чацвёртым з'ездзе захаваны дух 
“Бацькаўшчыны” як арганізацыі. На з'ез- 
дзе сустракаешся з аднадумцамі і бачыш, 
што твае ідэі падзяляюць многія, бачыш 
людзей, якія жывуць тымі ж справамі. І 
гэта дае новыя сілы”. 


Рыга, Латвія 

Вячка Целеш, старшыня аб'яд- 
нання беларусаў-мастакоў Балтыі 
“Маю гонар”: 

“Мяне хвалюе пытанне з накіраван- 
нем дзяцей на вучобу ў Беларусь. Раней 
людзі ведалі, што ёсць школа і што мож- 
на пайсці вучыцца далей. Была ў Рызе 
асноўная беларуская школа і была ня- 


дзельная школа, дырэктарам якой я пра- 
цаваў. Мы вучылі дзяцей беларускай мове, 
гісторыі і культуры Беларусі, і яны, калі 
прыязджалі ў Беларусь, добра ўліваліся 
ў асяроддзе. ; 

Зараз зусім іншыя адносіны, паліты- 
ка змянілася ў адносінах да нашай шко- 
лы і Таварыства “Сьвітанак”. Выбралі пат- 
рэбных людзей, зрабілі Саюз беларускіх 
грамадскіх арганізацый, які ўзначаліла 
жанчына, далёкая ад нашай культуры, ад 
беларускай школы - Валянціна Піскуно- 
ва. Саюз не дапамагае беларускай школе, 
але В.Піскунова вырашае, якіх дзяцей 
паслаць вучыцца ў Беларусь. Саюз пад- 
трымлівае толькі тых, хто падзяляе іх па- 
літычныя погляды... 

Галоўная заслуга Згуртавання “Баць- 
каўшчына” - у аб'яднанні беларусаў, якія. 
маюць сваю пазіцыю, а пазіцыя ў нас ад- 
на - беларуская незалежная дэмакратыч- 
ная дзяржава пад гербам “Пагоня”, сімва- 
лам нашай гісторыі і дзяржавы. Лічу гэта 
асновай аб'яднання людзей на З'ез- 
дзе. Тут яднаюцца менавіта такія 
людзі. 

З'езд натхняе нас, дае настрой 
і энергетыку. Мы бачым, што мы 
не адныя, а ва ўсім свеце ёсць та- 
кія ж самыя нашыя аднадумцы. 
Хацеў бы пажадаць, каб “Белару- 
сы ў свеце” сталі газетай больша- 
га памеру, каб падаваць яшчэ 
больш інфармацыі. Нягледзячы на 
наяўнасць Інтэрнета, нам вельмі 
важна, каб да нас даходзіла доб- 
рая прэса”. 


Вільня, Літва 
Павел Саўчанка, сябра 
Таварыства беларускай культуры 
Літвы: 

““Я быў на ўсіх з'ездах, мне вельмі 
прыемна быць і зараз у нашай сталіцы 
Менску. Першы з'езд быў уздымам, не- 
звычайнай з'явай і знамянальнай датай, бо 
мы ўпершыню сустрэліся з беларусамі 
свету. Другі і Трэці з'езд прайшоў на нейкі 
градус ніжэй. А вось Чацвёрты з'езд - 
мы не чакалі, што так добра атрымаецца, 
бо ведаем, які ціск ёсць на грамадскія ар- 
ганізацыі. З'езд прайшоў вельмі прадстаў- 
ніча, бо прыехала многа дэлегацый з роз- 
ных краінаў. Атрымалася сустрэцца з 


“Вітаўтам Кіпелям з Амерыкі, з Аленай 


Міхалюк з Англіі, былі прадстаўнікі з Ка- 
нады. Вельмі прыемна, што ўдзел бярэ не 
толькі старая эміграцыя, але і моладзь за- 
межжа. 

На гэтым з'ездзе не было такіх пра- 
вакацыйных выступаў з мэтай сарваць 
работу, як гэта было на 2-м і З-м з'ездах. 
Вялікі дзякуй кіраўнікам. 

Вельмі актыўна ў жыццё дыяспар 
сталі ўмешвацца супрацоўнікі беларускіх 
амбасадаў, і робяць вельмі негатыўны 
ўплыў, каб разваліць станоўчую працу. 
Тае ж адбываецца і ў Літве, напрыклад, у 
Вільні. Дзякуй Богу, на гэтым з'ездзе не 
было прадстаўнікоў тых суполак, якія 
створаны тэтымі амбасадамі. 

Вельмі ўдзячны за запрашэнне на - 
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З'езд. Упэўнены, што новае кіраўніцтва 
“Бацькаўшчыны” працягне працу і пры- 
кладзе намаганні, каб надалей гуртаваць 
беларусаў свету”. 


Беласток, Польшча 

Алег Латышонак, старшыня Бе- 
ларускага гістарычнага таварыства ў 
Польшчы: 

“Перш за ўсё, беларусы на Беласточ- 
чыне - не дыяспара, а аўтахтонныя жы- 
хары гэтае зямлі. Сітуацыю на Беласточ- 
чыне акрэсліваюць вынікі перапісу насель- 
ніцтва, калі высветлілася, што на Белас- 
точчыне пражывае 46 з паловай тысяч бе- 
ларусаў (казалі, што беларусаў дзесьці 
тысяч 15). Гэта вынікі настолькі добрыя, 
што яны абумовілі ход падзей за апош- 
нія некалькі гадоў. Атрымалася, што мы 
адзіная нацыянальная меншасць у 
Польшчы, якая можа дамагацца тэрыта- 
рыяльнай аўтаноміі. Украінцаў аказалася 
толькі 30 тысяч, літоўцаў 5 тысяч. 

У мяне такое адчуванне, што бела- 
руская нацыянальная свядомасць і згур- 
таванасць у Польшчы мацнеюць. 
Але нельга спадзявацца, што гэта 
будзе развівацца ў нашых краях 
хутка, паколькі на нас вельмі кеп- 
ска ўплывае сітуацыя ў Беларусі. 
Відаць, што ўлады не падтрымлі- 
ваюць беларушчыны. Відаць, што 
ўлады ў сваёй дзяржаўнай палі- 
тыцы абсалютна не маюць нічога 
супольнага з беларушчынай. 

Мы, беларусы Беласточчыны, 
былі на ўсіх з'ездах беларусаў 
свету. Гэты з'езд, няма чаго ха- 
ваць, адбываецца намнога больш 
сціпла, паколькі на пачатку з'ез- 
ды былі справай дзяржаўнай. Але 
гэты з'езд мне вельмі падабаецца 
тым, што ён вельмі дзелавы. Пры- 
ехалі людзі, якія ведаюць, чаго 
хочуць. Я з гэтага з'езда з'язджаю 
вельмі задаволены, я набраўся духу, бачу, 
што ніхто не думае здавацца, што тыя, 
хто адстойвалі, і далей адстойваюць сваё, 
і мне гэта вельмі падабаецца. 

З'езд не можа паўплываць на стаў- 
ленне дзяржавы да праблемаў дыяспары. 
Я ведаю, як гэтая дзяржава ставіцца да 
беларусаў у свеце, і што робяць прад- 
стаўнікі гэтай дзяржавы ў Беласточчыне. 
Ад гэтай дзяржавы мы нічога не чакаем, 
ані я, ані мае сябры”. 


Беласток, Польшча 

Яўген Вапа, рэдактар беларуска- 
га штотыднёвіка “Ніва”: 

“Калі газета “Ніва” апынулася ў цяж- 
кай сітуацыі, спрацавала звычайная бела- 
руская салідарнасць, адгукнуліся белару- 
сы з усяго свету. Гэта сведчыць пра тое, 
што мы ўжо даспелі да ўзроўню, калі дзе- 
небудзь б'юць беларуса, то за яго засту- 
паюцца свае. Гэта важны момант у адра- 
джэнні нацыі і адчуванне сваёй годнасці. 

Усе звароты і лісты беларусаў свету 
ў падтрымку “Нівы” былі нечаканасцю для 
ўсіх. Многія думалі, што будзе, як заўсё- 
ды - ёсць справа, усе пагавораць, але ніхто 


не заступіцца. Але ўсе лісты да вышэй- 
шага кіраўніцтва Польшчы спрацавалі. 
Там пачалі думаць, што калі так шмат пра- 
тэстаў, значыць не ўсё так звычайна з 
гэтай справай. Дзяржаўныя ўстановы 
Польшчы пабачылі акт салідарнасці. Мы 
зараз чакаем апраўдальнага рашэння суда. 

Усе суполкі, якія прыехалі на з'езд, 
усе заступіліся за “Ніву”. І таму для мяне 
гэта вялікі прыемны абавязак - выступіць 
на З'ездзе, каб падзякаваць за падтрым- 


з 


ку. 
Масква, Расія 


Генадзь Лех, старшыня Грамады 
беларускае культуры імя Ф.Скары- 
ны места Масквы: 

“Нашая арганізацыя ўжо існуе больш 
за 18 гадоў, за якія ўсё змянілася. У свой 
час у нас у складзе было шмат беларускіх 
пісьменнікаў, шмат культурных дзеячаў. 
Зараз гэтае пакаленне проста фізічна ады- 
ходзіць. І ў той жа час у Маскве з'явіла- 
ся шмат маладых беларусаў, якія зараз 
шмат у чым робяць жыццё беларускай ды- 
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яспары. Гэта маладыя людзі, якія любяць 
сядзець у Інтэрнеце, сачыць за гасцёўнямі 
і сайтамі, яны з задавальненнем ходзяць 
на мітынгі і пікеты ў абарону незалеж- 
насці Беларусі і беларускай мовы, у пад- 
трымку палітвязняў. У мінулым годзе мы 
8 разоў пікетавалі беларускую амбасаду. 
У маладых ёсць жаданне быць белару- 
самі, яны хочуць быць заможнымі, што 
вельмі добра. Мне як бізнесоўцу ёсць у 
іх чаму павучыцца, бо яны ў добрым сэн- 
се наступаюць мне на пяткі. Яны вельмі 
прагматычныя, у іх няма ў галаве ідэала- 
гічнай “жвачкі”. 

Старэйшае пакаленне, якому ўжо цяж- 
ка выконваць абавязкі, перадае тыя доб- 
рыя традыцыі, якія былі імі народжаныя. 
Таму сёння ў нас ёсць пэўная пераемнасць. 
Я адношуся да сярэдняга пакалення, якое 
імкнецца дапамагчы гуртаванню маладых, 

Шкада, канешне, што знікаюць бела- 
рускія парафіі і асяродкі. Але ўпэўнены, 
што рана ці позна пачнецца пералом. Як 
пачнецца пералом у ментраполіі, так ад- 
разу ў Расіі з 1 мільёна беларусаў стане 
2-3. Яку Расіі, такі ў свеце шмат белару- 
саў не вызначыліся як беларусы, бо за- 


АЎ) свету, 


раз ім няма чым ганарыцца, нельга ж га- 
нарыцца сучаснай беларускай дзяржавай. 

Нашая арганізацыя даўно супрацоў- 
нічае з Таварыствам беларускай культу- 
ры ў Літве. Вельмі добрыя стасункі з 
польскімі беларусамі. Калі ў Польшчы 
былі праблемы з перайменаваннямі вуліц, 
мы дасылалі туды свае адозвы, галасавалі. 
У нас таксама старыя добрыя стасункі з 
Таварыствам “Сьвітанак” у Латвіі і, вядо- 
ма, добрыя сувязі з беларусамі ў Эстоніі. 
Ёсць сувязі з беларусамі ў Амерыцы, але 
адлегласць накладае свой уплыў. У Ка- 
надзе ёсць цудоўная жанчына Раіса Жук- 
Грашкевіч, з якой мы маем сталае ліста- 
ванне, яна піша, дасылае кнігі. Хацеў бы 
праз бюлетэнь “Беларусы ў свеце" падзя- 
каваць. Да нас усё прыходзіць і з “Баць- 
каўшчыны”, і ад беларусаў Літвы, і ад 
спадарыні Раісы, за што вялікі дзякуй. 

Я прыехаў на З'езд з мэтай, каб не 
даць змяніць накірунак дзейнасці Згурта- 
вання “Бацькаўшчына”, бо мяне, канешне, 
палохае з'яўленне “саюзных” беларусаў, 
арганізацыі якіх утварыліся ў 99-м годзе, 
з'яўленне тых “беларускіх” вы- 
данняў, якія фінансуюцца ўра- 
дам Расіі і Масквы абсалютна 
прасавецкага і прасаюзнага на- 
кірунку. Гэта пераважна былыя 
і дзейсныя чыноўнікі, адстаўныя 
: службоўцы КГБ і ФСБ, якія пра- 
і водзяць прарасійскую і нават ча- 
сам чарнасоценную палітыку. 
Мяне гэта палохае, і я як кі- 
раўнік “старой” беларускай ды- 
І яспары, якая было створана 
Еш знізу і аб'ядноўвала жывых лю- 
зен дзей - студэнтаў, навукоўцаў, ра- 
й бочых, бізнэсоўцаў, я не магу па- 

гадзіцца на такое. 
і Гэты З'езд мае важнае зна- 
чэнне. Былі адкрыта паказаны 

АШ лічбы, як змяншаецца беларус- 

кая супольнасць у свеце, былі на- 
званыя працэсы змены пакаленняў і стра- 
та некаторых асяродкаў. З'езд павінен 
знайсці шляхі, як гэта спыніць. І скажу 
тое, што цяжка сказаць, але Згуртаванню 
“Бацькаўшчына” пэўна прыйдзецца праца- 
ваць з тым урадам і ўладай, якая ёсць сён- 
ня на Беларусі. Нягледзячы на ўсю не- 
прыемнасць, але пэўна прыйдзецца, пасы- 
паўшы галаву попелам, даказваць, расказ- 
ваць, удакладняць, абхадзіць, пераконваць, 
пагадняцца, але па-сапраўднаму прымусіць 
урад неяк актывізаваць стасункі з дыяс- 
парай з мэтай умацавання асяродкаў. 

Мне не ўсё падабаецца ў дзейнасці 
“Бацькаўшчыны”, і асабліва жаданне 
ўсадзіць усіх беларусаў у адну лодку. Так, 
мы вельмі розныя і па палітычных погля- 
дах, і па веравызнанні і ў шмат іншым, 
але ёсць пытанні, у якіх адступаць нельга. 
Гэта пытанні беларускай мовы, беларус- 
кай культуры і беларускай дзяржаўнасці. 
Гэта тыя падмуркавыя камяні, праз прыз- 
му якіх Згуртаванне беларусаў свету па- 
вінна глядзець на дыяспару. Калі аргані- 
зацыя прымае гэты падмурак - яно па- 
вінна быць сябрам Згуртавання. Прыман- 
не сяброў, якія ў прынцыпе не вызнаюць 









нічога беларускага, лічу не вартым, бо 
Згуртаванне павінна быць больш мана- 
літным. Хай гэта будуць людзі камуністыч- 
ных перакананняў, нацыяналістычных, 
ліберальных, любой веры, сексуальнай 
схільнасці, - гэта не мае ніякага значэння, 
галоўнае, каб яны былі беларусамі. 

На З'езд жа прыехалі некаторыя 
людзі, якія нічога беларускага не прыма- 
юць, але чамусьці называюць сябе бела- 
русамі, на самой справе з'яўляючыся пры- 
даткамі нейкіх шавіністычных расійскіх 
колаў. Таму я ўжо сказаў на З'ездзе, што 
трэба вельмі сур'ёзна падысці да крытэ- 
рыя “беларуская арганізацыя”. 

Хацеў бы падкрэсліць, што беларусы 
ў Расіі аб'яднаныя ў 2 структуры: Міжрэ- 
гіянальнае аб'яднанне беларусаў Расіі і 
Федэральная аўтаномія так званых “са- 
юзных” беларусаў. У іх прынцыповая роз- 
ніца. І ліквідаваць такую рознасць у по- 
глядах - немагчыма, ёсць людзі, якія не 
прымаюць ні беларускую дзяржаўнасць, ні 
беларускую мову, ні беларускую культу- 
ру. Таму да такіх людзей не варта ўжы- 
ваць крытэрый “беларус” і “беларускасць”. 
І ніякіх кампрамісаў з імі быць не можа. 

У многім беларускія суполкі самі па- 
вінны праяўляць актыўнасць. Мы паста- 
янна запрашаем да сябе выступіць бела- 
рускія ансамблі, беларускіх дзеячаў. За- 
раз мы аб'явілі конкурс на стварэнне леп- 
шага беларускага гістарычнага рамана, 
стварылі добры прызавы фонд і гатовыя 


супрацоўнічаць з любой арганізацыяй бе- ' 


ларускай дыяспары. Пры нагодзе запра- 
шаем усіх беларусаў да ўдзелу ў конкур- 
се, ці то з Беларусі, ці то з Канады - з 
любой краіны. Дасылайце свае творы. 

У нас не надта вялікія магчымасці, 
але мы хочам самі дапамагаць Беларусі, 
мы любім сваю краіну і хочам у яе вяр- 
тацца”. 


Іркуцк, Расія 

Алег Рудакоў, старшыня Іркуц- 
кага таварыства Беларускай Культу- 
ры імя Яна Чэрскага: 

“У Расіі існуе дзве вялікія асацыя- 
цыі беларускіх суполак. Першая - Міжрэ- 
гіянальнае аб'яднанне беларусаў Расіі 
(МАБР), а другая - Федэральная Нацы- 
янальна-Культурная Аўтаномія беларусаў 
Расіі (ФНКА). Нашае Таварыства ў свой 
час прымала ўдзел у стварэнні Міжрэгія- 
нальнага Аб'яднання беларусаў Расіі. Калі 
ж утваралася ФНКА, мы былі запроша- 
ныя туды ў якасці гасцей, але мы туды не 
ўваходзім афіцыйна. Там мы маем права 
голасу і права выказваць свае пажаданні. 
Я лічу, што і МАБР, і ФНКА не робяць 
тую працу, на якую мы спадзяваліся, калі 
ўдзельнічалі ў іх стварэнні, Яны не пра- 
цуюць, бо не маюць ніякай аб'ядноўваю- 
чай ідэі. МАБР ужо фактычна існуе толькі 
гна паперы. Туды ўваходзяць тыя старыя 
беларускія арганізацыі Расіі, якія былі 
ўтвораныя ў сярэдзіне 90-х гадоў. Але 
ніякай каардынацыйнай працы і ўзаемных 
стасункаў няма. Мы працуем у Іркуцку 
аўтаномна, самі па сабе. Таму я лічу, што 
існаванне гэтых структур на сённяшні 
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дзень непатрэбна. ФНКА нешта робіць у 
самой Маскве, але гэта нас не датычыць. 
Адзіная сур'ёзная справа - гэта выданне 
газеты “Беларусы Расіі”, і ў гэтай газеце 
іншым разам друкуюць навіны з суполак 
і ёсць трохі цікавыя артыкулы. Але гэта, 
бадай, і ўсё”. 


Іркуцк, Расія 

Вольга Галанава, Іркуцкае тава- 
рыства Беларускай Культуры імя Яна 
Чэрскага: 

“Я першы раз прыехала на з'езд. Я 
вельмі рада, што так многа людзей хва- 
лююць беларускія праблемы, яны хочуць 
быць разам. Але мне не спадабалася, што 
ў першы дзень занадта шмат гаварылі пра 
палітыку. Гэта былі размовы не пра лю- 
дзей і як ім дапамагчы, а апісанні палі- 


тычных праграм. Другі дзень мне спада-; 


баўся нашмат больш, калі мы разбіліся 
на секцыі, дзе сапраўды пачалі працаваць 
і вырашаць канкрэтныя праблемы і што 
рабіць далей. 

З'езд вельмі добра падымае настрой і 
дае больш упэўненасці, але не ўсе мае 
чаканні апраўдаліся. Хацелася б яшчэ 
больш прадстаўнікоў маладых беларускіх 
суполак свету”. 


Іркуцк, Расія 

Алена Сіпакова, Іркуцкі мала- 
дзёжны клуб “Крывіч”: 

“Я прадстаўляю беларускі маладзёж- 
ны клуб “Крывіч” г. Іркуцка, і таму мне б 
вельмі хацелася паразмаўляць з такімі ж 
адзінадумцамі, якія займаюцца такой жа 
справай. У першую чаргу мяне цікавіць 
абмен вопытам, вельмі хацелася б распра- 
цаваць нейкі сумесны праект альбо абмен 
маладзёжнымі дэлегацыямі з іншымі су- 
полкамі. 

У Іркуцку ёсць пераемнасць пакален- 
няў беларусаў: гэта дзіцячы клуб “Зяр- 
нятка”, гэта маладзёжны клуб “Крывіч” і 
гэта вялікая, з шасцю філіяламі, абласное 
іркуцкае Таварыства беларусаў імя Яна 


ЗЕЛЬНІКАЎУ. З” ЕЗ 


9 
Чэрскага. 

Гэты З'езд, безумоўна, нашмат леп- 
шы, чым з'езд ФНКА (Федэральная На- 
цыянальна-Культурная Аўтаномія белару- 
саў Расіі). Там былі размовы ні аб чым. 
Былі незразумелыя планы, далейшых дзе- 
янняў, нараканні на становішча. ФНКА 
фактычна не існуе, моладзі там увогуле 
няма, сядзелі ветэраны вайны і старыя 
людзі са слыхавымі апаратамі. Нейкія 
чыноўнікі трубілі справаздачы. А потым 
быў канцэрт, на якім было мала беларус- 
кага: выступалі цыгане і інш. 

У адрозненне ад з'езду ФНКА, на 
З'ездзе беларусаў свету можна было пра- 
цаваць, асабліва падчас працы ў секцыях. 
Вельмі добра, што тут была магчымасць 
набыць дыскі і касеты з беларускай му- 
зыкай, беларускія кнігі. Думаю, што ў З'ез- 
да мог бы быць і яшчэ адзін дзень пра- 


» 


ЦЫ. 


Севастопаль, Ўкраіна 
- Валеры Барташ, старшыня Сева- 
стопальскага Таварыства беларусаў 
імя М.Багдановіча “Пагоня”: 

“З'езд беларусаў свету - гэта доўга- 
чаканая падзея, якая дае падставы для 
аптымізму. Будучае нашай Беларусі свет- 
лае, чыстае, еўрапейскае. Пацвярджэннем 
гэтаму - тая перакананасць удзельнікаў 
З'езда, больш малады склад дэлегатаў і 
ўпэўненасць у праваце сваёй справы. За- 
дачай нумар адзін з'яўляецца кансаліда- 
цыя беларусаў усяго свету і, перад усім, 
кансалідацыя беларусаў у самой Беларусі. 
Актуальнасць гэтай павесткі сведчыць пра 
прадуманасць тэмы З'езда. 

Наконт спраў беларусаў у Севасто- 
палі магу сказаць, што перыяд гарачага 
супрацьстаяння сярод беларусаў прайшоў. 
Беларусы пачынаюць разумець, што са- 
мае галоўнае - стацца і быць народам, 
захаваць сваё ўласнае аблічча. І ніякі пан- 
славізм, ніякае аб'яднанне ў агульную са- 
юзную дзяржаву не заменіць свайго ўлас- 
нага беларускага дома, дзе мы будзем гас- 





с 
А Об Аа СЦ 


ана 
д. аб 


АЯ 
Я Я А, 





10 ІНТЭРВ'Ю ЎДЗЕЛЬНІКАЎ З'ЕЗДА 


падарамі свайго лёсу. Я ўпэўнены, што да 
гэтага прыйдуць усё болей і болей бела- 
рускіх людзей. Прыйдзе час, калі ўсе ўзга- 
даюць нацыянальныя сімвалы, і мы змо- 
жам гаварыць аб гонары і годнасці. Я не 
сумняваюся, што маладое пакаленне - 
прагматычнае, не затлумленае ідэалагіч- 
нымі ўстаноўкамі, яно і зробіць вывады. 
Я не сумняваюся, што наш народ, як і 
народ Украіны, устане з кален”. 


Палтава, Украіна 
Іна Снарская-Дзідык, сябра Са- 


юза беларускіх пісьменнікаў, сябра 


Саюза журналістаў Украіны: 

“Я дужа рада, што прыехала на З'езд. 
Мне прыемна, што прымала ўдзел ва ўсіх 
з'ездах - з першага да чацвёртага. Згур- 
таванне “Бацькаўшчына” робіць вялікую 
справу. Я ведаю, што ў цяжкіх і амаль 
невыносных умовах вы здолелі падняць 
гэты з'езд і правесці яго. Ёсць, канешне, 
адрозненні паміж атмасферай Першага і 
гэтага з'езда. Тады ўсё беларускае пад- 
трымлівалася, на з'ездзе было ўсё кіраўн- 
іцтва дзяржавы. На жаль, зараз дзяржава 
не ідзе на кантакт з беларускай дыяспа- 


(74 


рай. 
Галоўнае дасягненне Чацвёртага з'ез- 


да - гэта тое, што мы даведаліся, што 
робіцца ў беларусаў у розных краінах све- 
ту. Хачу пажадаць “Бацькаўшчыне” пра- 
цаваць і надалей. Мы - беларусы замеж- 
жа - будзем дапамагаць. Вы вельмі шмат 
робіце таго, што грэе нашу душу там, у 
замежжы. Жыве Беларусь!” 


Прага, Чэхія 

Рыта Гаціх, сябра Беларускай 
суполкі “Скарына”: 

“Дыяспара зараз амалоджваецца. Гэта 
натуральны працэс, калі старое пакаленне 
адыходзіць. Для беларускай дыяспары ў 
Чэшскай Рэспубліцы ўласціва тое, што 
яна не надта аб'яднаная, па той прычыне, 
што кожны едзе туды з рознай мэтай. Пра 
большасць з іх нельга казаць як пра ды- 
яспару, бо яны ўладкоўваюцца на працу і 
займаюцца паляпшэннем дабрабыту. Але 
ёсць тыя, хто не абыякавы да справы: су- 
працоўнікі Радыё “Свабода”, палітычныя 
ўцекачы, іншыя актыўныя людзі, якія вя- 
дуць грамадскае жыццё і аб'ядноўваюц- 
ца ў суподкі.. 

У Міністэрстве юстыцыі Чэшскай 
Рэспублікі зараз зарэгістраваны З арга- 
нізацыі беларусаў. Прыемна, што з міну- 
лага года з'явілася вельмі шмат бела- 
рускіх студэнтаў; толькі з Віцебска пры- 
ехала 30 чалавек. Яны самі вывучаюць 
чэшскую мову і едуць вучыцца. Яны звы- 
чайна здымаюць нейкую кватэрку, улад- 
коўваюцца на працу, напраклад, мятуць 
вуліцы, і атрымліваюць еўрапейскую аду- 
кацыю. На жаль, амаль усе мараць пра- 


Бюлетэнь Інфармацыйнага цэнтра 
МГА “ЗБС “Бацькаўшчына”. 
Распаўсюджваецца на правах 

унутранай дакументацыі. 


ы, 





цягваць сваё жыццё ў Еўропе. 

Сярод іх ёсць вельмі пасіўныя людзі. 
Напрыклад, гэта прадстаўнікі беларуска- 
га ліцэя, славутага “коласаўскага” ліцэя, 
якія прыязджаюць і абсалютна не адгука- 
юцца. Мы нават ездзілі да іх, размаўлялі, 
але яны не выходзяць на кантакт абса- 
лютна і нават размаўляюць па-расейску. 
Таму склалася ўражанне, што вакол ліцэі- 
стаў проста створаны нейкі міф. Але ёсць 
і такія людзі, якія прыязджаюць, нікога 
не ведаюць, але знаходзяць беларускія 
арганізацыі і бяруць удзел у грамадскім 

- Мяне дэлегавалі на З'езд каб завя- 
заць новыя стасункі, пазнаёміцца з ціка- 
вымі людзьмі і пашыраць інфармацыю аб 
беларусах у Чэхіі. На З'ездзе атрымалася 
завязаць новыя кантакты, атрымаць ка- 
рысную інфармацыю, наладзіць стасункі, 
атрымаць новыя газеты беларусаў з Іркуц- 
ка, з Пецярбурга. Ёсць планы свайго вы- 
дання ў Празе. Уражанні пра З'езд доб- 
рыя, усе тут даволі ахвочыя да працы. 

Хочацца, каб у Беларусі ведалі, што 
беларусы ёсць за мяжой, што яны там 
жывуць, што яны сапраўды беларусы, што 
маюць свае школкі, да нечага імкнуцца”. 


Швейцарыя 

Ларыса Пліско-Балі, грамадскі 
дзеяч: 

“Сувязяў з іншымі беларусамі Швей- 
царыі ў мяне пакуль няма, але я не губ- 
ляю надзею. Я пачала іх актыўна шукаць 
па тэлефонным даведніку і праз аб'явы ў 
газетах. На З'езде прафесар А.Мальдзіс 
падказаў некаторыя каардынаты людзей 
у Швейцарыі, якія валодаюць беларускай 
мовай. Думаю, што мы хутка сустрэнемся 
і падумаем, як нам ладзіць нашыя бела- 
рускія справы ў Швейцарыі. 

Калі я прыязджаю на Беларусь мяне 
заўсёды ўражвае становішча з мовай, 
людзі саромеюцца размаўляць па-беларус- 
ку. І зараз ніякіх зменаў я не заўважыла. 
Чамусьці змянілі назву праспекта Скары- 
ны, але пакінулі вуліцу Валадарскага, 
Свярдлова, Кнорына. Што гэтыя людзі 
для нас, нібыта ў нас няма сваіх герояў. 
Знешняе ўражанне, што ў Менску няма 
нічога беларускага. 


Меркаванні аўтараў могуць не супа- 
даць з думкай рэдакцыі. Падбор 
матэрыялаў і вёрстка - Зміцер 
Сасноўскі. Адказная за выпуск -- 
Алена Макоўская. 


Наклад 200 асобнікаў 


Але З'езд мяне падштурхнуў, з'явілі- 
ся надзеі на нейкія пазітыўныя змены. 
Таму што я бачу, якія ёсць людзі на Бе- 
ларусі, яны жывуць беларускай справай. 

На З'езде мы сустрэліся са спадаром 
Запруднікам з ЗША, з якім знаёмыя ўжо 
даўно. Сустрэліся з Ігарам Шаховічам з 
Калінінграда, з'явіліся новыя знаёмствы 
з амерыканскімі беларусамі, з беларусамі 
з Чэхіі. І гэта вельмі прыемна. 

Што тычыцца самога З'езда, я ўра- 
жана добрай арганізацыяй і лічу працу 
З'езда вельмі канструктыўнай. Дзякую 
тым, хто працаваў, і ўсяго добрага ўсім 
сумленнымі беларусам”. 


Кохтла-яЯрвэ, Эстонія 

Зінаіда Клыга, старшыня Бела- 
руска-Эстонскага Згуртавання: 

“Наша суполка працуе ўжо 17-ты год. 
Мы ладзім шмат розных мерапрыемстваў. 
У нашы планы ўваходзіць несці беларус- 
кую культуру ў Эстоніі. Нядаўна быў 
рэалізаваны такі праект - “БЭЗ пры- 
ходзіць у госці”, калі мы праехаліся па 
невялікіх гарадах Эстоніі, дзе таксама 
жыве шмат. Правялі «Фестываль беларус- 
кага гумару. Прыехалі людзі з іншых бе- 
ларускіх суполак. Вялізная зала была 
поўная. Людзі так весяліліся, што памя- 
талі потым вельмі Доўга. і ўсё было на 
беларускай мове. У верасні гэтага года 
мы ладзім ў Эстоніі Міжнародны фесты- 
валь беларускай песні “Родныя напевы”. 
Мы запрасілі ўсе беларускія суполкі Эс- 
тоніі, а іх вельмі многа (З у Таліне, 2 у 
Нарве, па адной у маленькіх гарадах, за- 
раз з'явіліся яшчэ і новыя»). 

Але нам не хапае сувязяў з белару- 
самі ў іншых краінах. Таму тэма З'езда 
беларусаў свету вельмі слушная. Нам не 
хапае таго, чаго не хапае ўсім беларускім 
суполкам у іншых краінах - не хапае за- 
цікаўленасці з боку беларускай дзяржа- 
вы. Эстонская дзяржава нас падтрымлі- 
вае, але да беларускіх уладаў мы ўжо і не 
спрабуем звяртацца. Запрашалі колькі 
разоў людзей з Міністэрства культуры 
Беларусі, але ў іх заўжды знаходзяцца пе- 
рашкоды. Таму тое, што З'езд узняў пы- 
танне ўзаемаадносінаў беларускай дзяр- 
жавы і дыяспары - вельмі своечасова. На 


аз З'ездзе прыняты дакументы, да якіх дзяр- 


жава, спадзяемся, пачне прыслухоўвац- 
ца. 

Першае ўражанне ад З'езда - было 
так цёпла на душы. Мы сустрэліся са ста- 
рымі знаёмымі, паразмаўлялі аб агульных 
справах. Побач са сталымі было вельмі 
прыемна пабачыць маладых. На З'ездзе 
мы пазнаёміліся з сібірскімі беларусамі. 
Мы можам ім дапамагчы беларускімі пес- 
нямі, якіх яны ведаюць мала. Яны мала 
размаўляюць па-беларуску, бо толькі па- 
чынаюць”. 


Адрас рэдакцыі: 
вул. Рэвалюцыйная, 15, г. Мінск 
220030, Рэспубліка Беларусь 
гр5зреФІіпачо.тіпэКк.бу; мммм.205Ю.0г9 
тэл. (375 17) 289-31-94 
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Круглы стол 


“Магчымасці захавання каштоўнасцяў нацыянальнай кельторы 
ў шматкультурным грамадстве: 
досвед Еўрапейскага Саюза і Беларусі” 


14-15 ліпеня 2005 г. у Мінску адбыўся Круглы стол “Магчымасці захавання каштоўнасцяў нацыянальнай культу- 
ры ў шматкультурным грамадстве: досвед Еўрапейскага Саюза і Беларусі”. У гэтым навукова-прыкладным мера- 
прыемстве ўзялі ўдзел прадстаўнікі недзяржаўных арганізацый, журналісты, дэпутаты мясцовых Саветаў, а таксама 
навукоўцы з Германіі, Бельгіі і Чэхіі. Арганізатарамі выступілі МГА “ЗБС “Бацькаўшчына”, Інфармацыйна-аналі- 
тычны цэнтр НДА, Аналітычны штотыднёвік “Беларускі рынак”. Падчас працы Круглага стала абмяркоўваліся і 
шукаліся шляхі вырашэння самых разнастайных праблем, звязаных з працэсамі глабалізацыі і выжывання нацыя- 


нальных культур у сучасным свеце. 


Прапануем чытачам падборку матэрыялаў Круглага стала. У наступным нумары тэма будзе працягнута. 


Уладзімір Роўда, 


кандыдат філасофскіх навук, выканаўчы дырэктар Інфармацыйна-аналітычнага Цэнтра НДА пры МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” 


Нацыянальная ідэнтычнасць у наднацыянальнай дзяржаве 


Нацыя, як пэўны этап у развіцці эт- 
нічных супольнасцяў, з'яўляецца прадук- 
там сучаснага грамадства. На думку вя- 
домага англійскага сацыёлага Эрнста Гел- 
нэра, нацыя ўяўляе сабой адзінства трох 
асноўных кампанентаў: культурнага, ва- 
лявога і палітычнага. 

У адрозненні ад народнасці, нацыя 
мае патрэбу ў “высокай” г.зн. стандарты- 
заванай культуры, у першую чаргу, у літа- 
ратурнай мове, якая становіцца сродкам 
камунікацыі людзей у індустрыйным гра- 
мадстве. Справа ў тым, што сама дынамі- 
ка жыцця, хуткая гарызантальная і 
вертыкальная мабільнасць магчымыя 
толькі пры ўмове, што людзі добра 
разумеюць адзін аднаго, што пануе 
культурная гамагеннасць. “Высокая 
культура” распаўсюджваецца і абара- 
няецца з дапамогай сістэмы дзяржаў- 
най адукацыі. У гэтай сферы назіра- 


тага а масле 1]. 


ала каа 
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ецца жорсткая канкурэнтная бараць- Ў 
ба. Калі ў адпаведных варунках адна 4 
“высокая культура” не ў стане абслу- ў 
гоўваць патрэбы пэўнага індустрый- Ў 
нага грамадства, гэта за яе робіць ў 
іншая, якая імкнецца да экспансіі свай- Ў 
го ўплыву (напрыклад, расійская ў 


культура ў сучаснай Беларусі). Звы- 
чайна гэта суправаджаецца і палітыч- 
най экспансіяй. 

Нацыя - гэта супольнасць, якая ўсве- 
дамляе сваё адметнае, асобнае ад іншых 
існаванне. Нацыя існуе да таго часу, па- 
куль яе чальцы падзяляюць пачуццё пры- 
належнасці да пэўнай супольнасці, “гала- 
суюць за нацыянальныя каштоўнасці на 
штодзённым плебісцыце”, кажучы словамі 
Рэнана. Гэтае “галасаванне” - ёсць воля 
да прыналежнасці, валявы кампанент 
нацыі. Ён робіцца магчымым, дзякуючы 
актыўнай дзейнасці творчай інтэлігенцыі. 
Пісьменнікі, мастакі, гісторыкі, журналі- 
сты адыгрываюць велізарную пазітыўную 


ролю ў стварэнні “нацыянальнага міфу”, 


Баяна. ар ль ара Ааа ба ала аа аа Ў 


у фармаванні і распаўсюджванні нацыя- 
нальнай самасвядомасці, пераўтварэнні з 
яе дапамогай аморфнай этнічнай групы - 
“народа” ў палітычна актыўную - “нацыю”. 
Воля да прыналежнасці фактычна і ўяў- 
ляе сабой нацыянальную ідэнтычнасць. 
Існаванне нацыі патрабуе аб'яднання 
яе культурнага кампанента з палітычным, 
з барацьбой за стварэнне, умацаванне і 
развіццё незалежнай нацыянальнай дзяр- 
жавы. Нацыі не проста з'яўляюцца схові- 
шчамі ўсяго сакральнага і натуральнага, 
яны робяцца інструментамі сацыяльнай 


У адрозненні ад народ- 
насці, нацыя мае патрэбу ў 
“высокай” г.зн. стандарты- 
заванай культуры, у першую 
чаргу, у літаратурнай мове. 
“Высокая культура” распаў- 
сюджваецца і абараняецца 
з дапамогай сістэмы дзяр- 
жаўнай адукацыі. 


ак асаў Эа аа б ть ак аа, а Р ль З а ЬЬ аа Заба ы, аа а а 


мабілізацыі і пераўтварэнняў, ствараюць 
асноўны палітычны каркас для развіцця 
сучаснага грамадства ў выглядзе незалеж- 
най дзяржавы. Яно адлюстроўвае волю рас- 
паўсюджваць свае межы на ўсіх, хто нале- 
жыць да адпаведнай культуры, абараняе і 
навязвае яе ў сваіх межах сілай улады. 
Аб'яднанне волі, культуры і дзяржавы 
робіцца нормай, уласцівай для чалавец- 
тва, што жыве ў часы індустрыялізму. 
Як жа мяняецца культура, воля да 
прыналежнасці (ідэнтычнасць), нацыяналь- 
ная дзяржава ў краінах Еўразвяза пад уп- 
лывам іх пераходу да постіндустрыйнага 
грамадства і ўзмацнення тэндэнцый эка- 





намічнай і культурнай глабалізацыі? 

Калі казаць пра культуру, то яна ўсё 
больш і больш перастае быць гамаген- 
най. Яшчэ ў гады Другой сусветнай вай- 
ны краіны антыгітлераўскай кааліцыі 
былі вымушаны набраць дзесяткі тысяч 
этнічна разнастайных салдат і рабочых 
прымусам альбо добраахвотна. Так быў 
створаны прэцэдэнт для гастарбайтэрства 
з незаходніх краін і культур у Заход- 
нюю Еўропу. Маючы больш высокія дэ- 
маграфічныя паказчыкі, гэтыя этнічныя 
анклавы змаглі назаўсёды прыжыцца на 
Захадзе. 

Глабалізацыя сучаснай эканомікі 
і абвастрэнне дэмаграфічных праблем 
у найбольш развітых і багатых краі- 
нах Еўропы значна павялічыла пры- 
ток працоўнай сілы з былых кало- 


ас а 


аўса 





ў ніяў у былыя метраполіі. На нашых 
ў вачах фактычна адбываецца новае вя- 
ў лікае перасяленне народаў. Як свед- 
Ў чыцьстатыстыка ААН, занаступныя 
50 гадоў суадносіны паміж праца- 
Я здольным насельніцтвам і людзьмі ста- 
Я лага веку ў ЕЗ скароціцца ад сучас- 
Ў нагапаказчыка 5.1 да211. 

ў Гэта азначае, што калі Еўропа жа- 





у 


дае захаваць свой высокі ўзровень са- 
цыяльнага забеспячэння, яна будзе 
вымушана альбо каласальна падвысіць па- 
даткі, што негатыўна адаб'ецца на стане 
эканомікі, альбо заахвоціць жанчын на- 
раджаць больш дзяцей, што немагчыма 
з-за арыентацыі грамадства на дасягнен- 
не гендэрнай роўнасці, альбо кожны год 
прымаць мільёны новых мігрантаў. Як 
пісала газета “Гардыян”, каб захаваць 
сучасны ўзровень жыцця, краіны Еўраз- 
вяза вымушаны будуць на б0ў6 павялі- 
чыць прыток імігрантаў, што прывядзе 


- да росту сацыяльнай напружанасці і па- 


рушэнню і так даволі кволай расавай раў- 
навагі ў рэгіёне. Ужо зараз у Германіі 
пражывае 7 мільёнаў імігрантаў толькі з 
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мусульманскіх краінаў, у Францыі і Бры- 
таніі іх колькасць складае прыблізна па 5 
мільёнаў у кожнай. 

Але галоўным чыннікам культурнай 
фрагментацыі і ЕЗ і ЗША з'яўляецца не 
столькі міграцыя, колькі адмова некато- 
рых прадстаўнікоў кіруючых эліт гэтых 
краін ад палітыкі асіміляцыі і пераход да 
палітыкі спрыяння так званаму мульты- 
культуралізму. Калі ў 60-я гады ўдзельнікі 
руху за грамадзянскія правы цемнаску- 
рых амерыканцаў змагаліся за роўныя 
правы з белымі амерыканцамі, за тое, каб 
хутчэй інтэгравацца ў супольнасць, зліцца 
з ёй, то зараз многія афраамерыканцы і 
пераважная большасць новых мігрантаў з 
Азіі і Лацінскай Амерыкі змагаюцца за 
захаванне сваёй культуры і не спяшаюц- 
ца злівацца з астатнім грамадствам. 

Палітыка асіміляцыі, якая ў ЗША ат- 
рымала назву “плавільнага катла” (теійае 
рог), на думку прыхільнікаў мультыкуль- 
туралізму вядзе да культурнага падпарад- 
кавання нацыянальных меншасцяў эксп- 
луататарскай большасці: культуры белых, 
англа-саксаў, пратэстантаў (УУ АЗР). Яшчэ 
ў 60-я гады вядомы афраамерыканскі па- 
літычны дзеяч Джэсі Джэксан прапана- 
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Калі ў 60-я гады змагалі- 
ся за тое, каб хутчэй інтэг- 
равацца ў супольнасць, 
зліцца з ёй, то зараз пера- 
важная большасць мігрантаў 
змагаюцца за захаванне сва- 
ёй культуры і не спяшаюцца 
злівацца з астатнім грамад- 








ваў альтэрнатыву стратэгіі “плавільнага 
катла”, якую ён назваў стратэгіяй “коўд- 
ры з рознакаляровых кавалачкаў” 
(расспугогк аці). У адпаведнасці з ёй, 
Амерыка мусіць стаць шматмоўнай і муль- 
тыкультурнай краінай. Канкрэтнымі на- 
кірункамі ў рэалізацыі гэтай стратэгіі сталі: 
білінгвізм у адукацыі, рэформа школьных 
праграм, друкаванне новых падручнікаў 
па гісторыі для вучняў і студэнтаў, вы- 
дзяленне квот для меншасцяў пры пас- 
тупленні ва ўніверсітэты і на працу, дру- 
каванне бюлетэняў для галасавання на ан- 
глійскай і іспанскай мовах у некаторых 
штатах і г.д. 

У Заходняй Еўропе палітыка муль- 
тыкультуралізму праяўляецца ў барацьбе 
за дзяржаўнае фінансаванне рэлігійнай 
адукацыі для мусульманскай супольнасці, 
(Вялікабрытанія), ладжанні акцыяў пра- 
тэсту супраць забароны нашэння ісламскіх 
ріўаЬ дзяўчынкамі ў дзяржаўных школах 
у Францыі, ці сікхскіх цюрбанаў у Бры- 
таніі, правядзенні кампаніяў абароны пра- 
воў нацыянальных меншасцяў у Еўра- 
пейскім судзе па правах чалавека і г.Д. 


Трэба адзначыць, што калі ў Злуча- 
ных Штатах кіруючыя колы пад уздзе- 
яннем насельніцтва адмовіліся ад некато- 
рых крайніх мераў мультыкультуралізму, 
то ў Заходняй Еўропе ўсведамленне 
многімі прадстаўнікамі палітычнай эліты 
яго небяспекі для нацыянальнай еднасці 
прыходзіць толькі зараз. Напрыклад, лідэр 
Хрысціянска-дэмакратычнага 
звязу Германіі Ангела Меркель 
у інтэрв'ю “Нью-Йорк Таймс”, 
кажучы пра турэцкіх мігрантаў, 
адзначыла: “Мы не настойваем 
на тым, каб яны адмовіліся ад 
мусульманскай веры. Мы толькі 
кажам, што Германія - краіна 
хрысціянская, і туркі павінны 
гэта разумець”. Нямецкая правая 
апазіцыя рашуча выступае суп- 
раць прыёму Турцыі ў Еўразвяз. 

Нарэшце, яшчэ адным чын- 
нікам, які спрычыніўся да раз- 
бурэння культурнай гамагеннасці 
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ў ЕЗ стала так званая культурная глаба-. 


лізацыя. Пітэр Бергер праводзіць цікавую 
паралель паміж эліністычнай стадыяй раз- 
віцця антычнага свету і сучаснай стады- 
яй культурнай экспансіі англа-амерыкан- 
скай цывілізацыі. 

Як і раней, так і зараз, мова 
адыгрывае галоўную ролю ў рас- 
паўсюджванні культуры. Асноў- 
най мовай эпохі элінізму быў 
“койне” - найбольш распаўсю- 
джаны сярод простых людзей 
дыялект грэцкай мовы, на якім, 
што зусім не выпадкова, быў на- 
пісаны Новы Запавет. Сёння ан- 
глійская мова, хутчэй у яе аме- 
рыканскім, чым у чыста 
англійскім варыянце, становіц- 
ца мовай “койне” глабальнай цы- 
вілізацыі. Іншымі праявамі куль- 
турнай глабалізацыі з'яўляецца 
фармаванне міжнароднай куль- 
туры дзелавых і палітычных 
колаў, клубная культура інтэлектуалаў, ідэ- 
алогія здаровага ладу жыцця і інш. 

На ўзроўні масавай свядомасці ролю 
глабальнай культуры выконвае стандар- 
тызаваная культура спажывання. Яе фор- 
мы мала чым адрозніваюцца ў розных кут- 
ках планеты. Безумоўна, яна з'яўляецца 
вельмі павярхоўнай. Але, на думку Бер- 
гера, не варта перабольшваць яе ўплыў. 
У прынцыпе, індывід можа насіць Джын- 
сы і спартовы абутак, спажываць гамбур- 
геры, нават глядзець мультфільмы Ды- 
снея, але пры гэтым заставацца ў межах 
той альбо іншай традыцыйнай культуры. 

Тым не менш глабальная масавая 
культура стымулюе так званы культурны 
супраціў у сучасным свеце і асабліва ў 
Еўропе. Напрыклад, у Францыі набірае 
абароты “рух у абарону французскай цы- 
вілізацыі супраць амерыканскага варвар- 
ства”. 

У краінах ЕЗ субнацыянальная ідэн- 
тычнасць скіравана не толькі на прадстаў- 
нікоў нееўрапейскіх этнічных і расавых 
меншасцяў, але і на малыя народы, ці на 
“малыя батальёны ў войску нацыяналіз- 
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мала чым адрозніваюцца ў 
розных кутках планеты. 
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му”, як называе іх Нейрн. Ён мае на ўвазе 
жыхароў Шатландыі і Валіі, Краіны Бас- 
каў і Каталоніі, Корсікі, Ламбардыі і інш. 
Справа ў тым, што менавіта сучасныя 
сродкі камунікацыі робяць іх дзейнасць 
больш эфектыўнай, чым раней. Глабалі- 


“зацыя на самой справе выклікае і стыму- 


люе павелічэнне колькасці самастойных 
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На ўзроўні масавай свя- 
домасці ролю глабальнай : 
культуры выконвае стан- 
дартызаваная культура ; 
спажывання. Яе формы 
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суб'ектаў, якія канкуруюць паміж сабой. 
Але ідэалу “меншае - ёсць лепшае” ўвесь 
час супрацьдзейнічаюць імперскія дзяр- 
жавы і дзяржавы-нацыі, якія першымі 
дасягнулі поспеху ў барацьбе за незалеж- 
насць у ХУЦІ - першай палове ХХ ст. 
Так што, згодна з Нейрнам, развіццё су- 
часнай эканомікі і інфармацыйных тэхна- 
логій можа з цягам часу прывесці да рас- 
паду вялікіх краін і росквіту “анархічна- 
га інтэрнацыяналу” малых дэмакратычных 
нацый. 

Хантыгтан прыводзіць адзін цікавы 
прыклад. У 1996 г. Ральф Нэйдэр - вя- 
домы амерыканскі кансерватар - звярнуў- 
ся з адкрытым лістом да кіраўніцтва сотні 
буйнейшых нацыянальных карпарацый, 
прапанаваўшы ім раз на год адчыняць схо- 
ды акцыянераў амерыканскім гімнам і 
клятвай вернасці амерыканскаму сцягу. 
Пазітыўна адгукнулася на гэты заклік 
толькі адна кампанія... Нэйдэра паднялі на 
смех, а прадстаўнік знакамітага “Форд 
мотарз” напісаў: “Паколькі наша кампа- 
нія - шматнацыянальная... “Форд” у пэў- 
НЫМ сэнсе з'яўляецца аўстралійскай фірмай 
у Аўстраліі, англійскай фірмай у Злуча- 
ным Каралеўстве, нямецкай фірмай у Гер- 
маніі і г.д.” 

У якасці яскравага прыкладу транс- 
нацыянальнай ідэнтычнасці часта прыво- 
дзіцца еўрапейская ідэнтычнасць у краі- 
нах ЕЗ, але яе фармаванне ідзе няпроста. 
Выдатны англійскі даследчык нацый і на- 
цыяналізму Энтані Сміт лічыць, што еў- 
рапейская ідэнтычнасць стала сапраўдным 
“культурным полем бітвы”. Па-першае, 
аб'яднаная Еўропа мае яшчэ вельмі ка- 
роткую гісторыю за плячыма, каб можна 
было казаць пра гэтую з'яву ўсур'ез. Па- 
другое, старыя нацыі, як адзначаў фран- 
цузскі сацыёлаг Рэймон Арон, будуць 
жыць у сэрцах людзей, а любові да еўра- 
пейскай нацыі да гэтай пары не адчуваец- 
ца. Па-трэцяе, адсутнічае адзінадумства 
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уурона на- 
цыяў, ці адзіная айчына. Па-чацвёртае, 
інжынерам новай Еўропы прыйдзецца 
прыкласці вялікія намаганні для таго, каб 
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стварыць міф аб адзіным паходжанні, пе- 
рапісаць гісторыю, вынайсці традыцыі, 
стварыць сімвалы, якія і народзяць еўра- 
пейскую ідэнтычнасць у будучым. 


знешняй палітыкі, аб чым сведчыць ня- 
здольнасць Еўропы дзейнічаць эфектыў- 
на без падтрымкі Злучаных Штатаў пад- 

час канфлікту ў былой Югаславіі і 


Майкл Ман абсалютна справядліва, на 
маю думку, назваў ЕЗ “гігантам у экано- 
міцы, карлікам у палітыцы і маленькім 








і паглынуць іХ”. 

Мы ўжо казалі пра крызіс нацы- 
янальнай дзяржавы і прыводзілі праг- 
нозы яе хуткага адыходу ў нябыт пад 
уздзеяннем глабалізацыі і развіцця по- 
стмадэрнісцкіх каштоўнасцяў. На маю 


могуць не адзін раз змяніцца ў буду- 
чым. Калі казаць пра іншыя развітыя 
дзяржавы свету, то ні ЗША, ні Япо- 
нія пакуль не збіраюцца ісці па еўра- 
пейскаму шляху, аддаючы свой су- 
верэнітэт наднацыянальным структу- 
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закрануць сэрцы людзей, чым 
абстрактныя ўяўленні аб пра 
вах чалавека і народным су- ; 
верэнітэце. 
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“Гэта азначае, - як слушна заў- азна аа поўны разнабой у вызначэнні агуль- 
важае Сміт, - што прыйдзецца ства” Палітычнай мабілізацыі на- най стратэгіі падчас апошняй вайны 
рыць пэўную форму нацыяналізму... У ў . ў Іраку. 
той жа час новая еўрапейская куль- ў сельніцтва пры дэмакратыч- ў Усё гэта сведчыць аб тым, што 
турная ідэнтычнасць вымушана бу. ў ным кіраванні патрэбн а і дэя, ў еўрапейскія нацыі-дзяржавы не памі- 
дзе супернічаць з надзвычай устойлі- ў б . ў раюць і не спяшаюцца на пакой: у іх 
вымі нацыянальнымі ідэнтычнасцямі Ў ЯКаЯ магла куды мацней М проста змяніліся функцыі, якія яшчэ 
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думку, аднак, якраз нацыянальная 
дзяржава дэманструе найбольшую тры- 
валасць, праўда, змяняючы формы свай- 
го існавання. Справа ў тым, што, па 
вялікім рахунку, нацыянальную дзяржа- 
ву пакуль што няма чым замяніць, яна 
захоўвае сваю функцыянальнасць. Гэта 
фактычна быў вымушаны прызнаць і адзін 
з найбольш актыўных яе крытыкаў - ня- 
мецкі філосаф Юрген Хабэрмас. 

Палітычнай мабілізацыі насельніцтва 
пры дэмакратычным кіраванні патрэбна 
ідэя, якая магла б куды мацней закрануць 
сэрцы людзей, чым абстрактныя ўяўленні 
аб правах чалавека і народным суверэні- 
тэце. “Гэтая пустота і была запоўнена 
ідэяй сучаснай нацыі, - падкрэслівае Ха- 
бермас, - якая ўпершыню ўдыхнула ў жы- 
хароў агульнай тэрыторыі дух прыналеж- 
насці да адной рэспублікі”. 

Цяжка пагадзіцца з тым, што нацыя- 
нальную ідэю ў сучасным свеце можа за- 
мяніць так званы “канстытуцыйны патры- 
ятызм”. Яму яўна будзе не хапаць легіты- 
мізуючай і мабілізуючай моцы нацыяна- 
лізму, асабліва ў перыяды крызісаў. 

Немагчыма пагадзіцца таксама і з ар- 
гументамі многіх заходніх палітолагаў, 
якія бачаць ў сучасным Еўразвязе аль- 
тэрнатыву нацыянальным дзяржавам. 


чарвяком у ваенных пытаннях”. Гэта аз- 
начае, што менавіта дзеля супольных вы- 
год краіны ЕЗ саступілі частку свайго су- 
верэнітэту ў прававой і эканамі- 
чнай сферы. Напрыклад, пасля 
падпісання Маастрыхцкага па- 
гаднення пачаўся працэс прывя- 
дзення законаў краін Еўразвяза 
да агульных стандартаў. 

Аднак, калі казаць пра Еў- 
рапарламент і Еўрапейскую ка- 
місію, яны ўсе яшчэ саступаюць 
нацыянальным органам улады. 
Непасрэдны ўплыў ЕЗ на што- 
дзённае палітычнае жыццё ў 
краінах-сябрах застаецца вельмі 
абмежаваным. Таму выбары ў 
еўрапейскія органы не карыста- 
юцца вялікай падтрымкай насель- 
ніцтва. Удзел у іх істотна састу- 
пае паказчыкам выбараў у нацы- 
янальныя парламенты. Часцяком нават рэ- 
ферэндумы па агульнаеўрапейскіх пытан- 
нях пераўтвараюцца ў вотумы даверу на- 
цыянальным урадам і іх лідэрам. 

На думку Мана, у ЕЗ амаль адсутні- 
чае функцыя калектыўнай бяспекі і вельмі 
слабай з'яўляецца функцыя каардынацыі 
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Не заняпад нацыяналізму 
вяртанне да поліэтнічнай 
іерархіі даіндустрыйнай 
эпохі чакае чалавецтва ў ХХІ 
ст., аразвіццё нацыяналізму 
ў новых абліччах і формах. 
Нацыяналізм застаецца най- 
больш магутнай і ўплывовай 
сілай у свеце. 


ль ак чы. а ые ал а ба ата а ака 


саты 


рам, так што аб'яднаная Еўропа - гэта 
хутчэй выключэнне з правілаў, чым 
правіла для постіндустрыйнага свету. 
Такім чынам, не заняпад нацыяналіз- 
му і вяртанне да поліэтнічнай іерархіі да- 
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індустрыйнай эпохі, пра якую піша Мак 
Нейл, чакае чалавецтва ў ХХІ ст., а развіццё 
нацыяналізму ў новых абліччах і формах. 
Нацыяналізм, як і раней, застаецца най- 
больш магутнай і ўплывовай сілай у све- 
це, і ён далёка яшчэ не вычарпаў свой 
патэнцыял. 





Аляксандр Класкоўскі, 


кіраўнік аналітычнай службы Інфармацыйнай кампаніі БелаПАН 


Досвед гарманізацыі інтарэсаў моўных супольнасцяў ў краінах 
Еўразвяза на прыкладзе Каралеўства Бельгія 


Увогуле ў беларусаў з бельгійцамі 
шмат агульнага. Нават праблема этнічнай 
самаідэнтыфікацыі, ці, прасцей кажучы, - 
разумення, што мы за народ і ў чым па- 
лягае нашая адметнасць. 

Там нават дасюль ідуць спрэчкі, ці 
ёсць такая нацыя - бельгійцы. Маўляў, 
стварылі некалі штучную дзяржаву між 
Францыяй ды Нідэрландамі! Ва ўсякім 
разе, насельніцтва краю, які стагоддзямі 
належаў розным магутным суседзям, і па 
сёння выразна падзеленае на дзве част- 
кі - франкамоўных валонаў ды фламанд- 
цаў, якія гавораць па-галандску. Гэта за- 
мацавана і афіцыйным дзяржаўным дзвюх- 
моўем. 


Але тут падабенства з беларускай 


сітуацыяй і заканчваецца. Бо там дзвюх- 
моўе не імітацыйнае, а сапраўднае. І ка- 
роль з падкрэсленым парытэтам прамаў- 
ляе як па-французску, так і па-фламанд- 
ску. Бясспрэчная каштоўная выснова з 
бельгійскага досведу - гэта тое, што моў- 
ныя праблемы нельга вырашаць наскокам, 
а тым болей гвалтам. Толькі праз камп- 
рамісы і паэтапна. 

За час незалежнага існавання Бельгіі 
(з 1830 г.) там не аднойчы ўзнікалі вос- 
трыя крызы стасункаў між дзвюма асноў- 
нымі этнічнымі супольнасцямі - валонамі 
ды фламандцамі. З кожнай крызы лаге- 
ры выкараскваліся праз кампраміс. Дзе- 
ля гэтага некалькі разоў перараблялася 
канстытуцыя. У выніку дзяржава з уні- 


тарнай ператварылася ў федэратыўную. 
Прычым гэта - двайная федэрацыя з трыма 
ўзроўнямі ўлады. 

Па-першае, ёсць экстэрытарыяльныя 
моўныя супольнасці (франкамоўная, галан- 
дскамоўная ды нямецкамоўная). А па-дру- 
гое, існуюць тэрытарыяльныя рэгіёны (Ва- 
лонія, Фландрыя і Брусель-сталіца). Ад- 
метна, што іхнія межы не зусім супада- 
юць. Напрыклад, Брусель знаходзіцца на 
фламандскай тэрыторыі, аднак блізу 85 
адсоткаў ягоных жыхароў - франкамоў- 
НЫЯ. А нямецкамоўны лапік цалкам мес- 
ціцца на тэрыторыі Валоніі. 

Адпаведна Бельгія вызначаецца асаб- 
ліва складанай сістэмай дзяржаўнага кіра- 
вання. У ёй тры паверхі: самы высокі - - 


Ааа... КАРОЎ Г ЛЫ С ТО Л... анна 


рэгіёны і моўныя супольнасці, сярэдні - 
правінцыі (10), найніжэйшы - муніцыпа- 
літэты, або камуны (598). Прычым на ўсіх 
паверхах забяспечаны высокі ўзровень 
аўтаноміі. І гэтую аўтаномію цвёрда ба- 
роніць заканадаўства. Там ніводны вялікі 
начальнік не здолее, напрыклад, шыхта- 
ваць мясцовае кіраўніцтва. Іначай кажу- 
чы, у Бельгіі вельмі развітае самакіраван- 
не. Шмат якія пытанні, уключна з моў- 
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У Бельгіі аднойчы быў 
цэлы бунт, калі нейкі мэр ад- 
мовіўся вывучаць фламан- 
дскую мову. Ды што мэр! 
Кожны паліцыянт абавязаны 
патлумачыць мінаку менаві- 
та на той з дзвюх моваў, на 
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Якой той звярнуўся. 


Ва 
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нымі, вырашаюцца там менавіта на лакаль- 
ным узроўні. Гэта зроблена дзеля таго, 
каб улічыць і дэталізаваць запыты ўсіх 
этнічных ды сацыяльных групаў. 

Розныя суб'екты бельгійскай федэра- 
цыі маюць свае адмысловыя заканадаў- 
чыя ды выканаўчыя органы. Як зазначы- 
ла палітолаг Лёвенскага ўніверсітэта 
Ірына Зброжак, “Бельгія проста фенаме- 
нальная краіна па колькасці ўрадаў”. Са- 
праўды, напрыклад, нямецкамоўная су- 
польнасць, складаючы толькі блізу Зб на- 
сельніцтва, таксама мае сваю Раду і 
свой урад. 

І вось гэтым парламентам ды ўра- 
дам канстытуцыя дэлегуе шырокія 
паўнамоцтвы. Яны тычацца, у пры- 
ватнасці, сфераў мовы, культуры, аду- 
кацыі, шырокага кола сацыяльных 
пытанняў, аховы здароўя, спорту, мо- 
ладзевых праблемаў, турызму, медыяў. 
У межах сваёй кампетэнцыі ліне- 
вістычныя супольнасці могуць нават 
заключаць дамовы з замежнымі краі- 
намі. 

Лёвенскі ўніверсітэт падзелены 
паводле мовы навучання на два аўта- 
номныя, тое ж з дзяржаўным універ- 
сітэтам у Бруселі. У краіне выдаецца 
35 штодзённых газет, з іх 19 на фран- 
цузскай, 15 на фламандскай і 1 на ня- 
мецкай мове. Адпаведна і тэлерадыёвяш- 
чанне вядзецца на трох мовах. 

Цікава і тое, як фармуецца федэраль- 
ны ўрад. Рада міністраў не павінна пера- 
вышаць 15 асобаў. За выняткам прэм'ера, 
у ёй мусяць быць пароўну прадстаўлены 
фламандцы і франкафоны. Пэўныя пра- 
порцыі (трохі болей складаныя) праду- 
гледжаны і для абедзвюх палатаў парла- 
мента. Бо ўвогуле фламандцаў у краіне 
трохі болей, чым валонаў. 

Тут варта сказаць і пра такі спецы- 
фічны момант. Да пачатку ХХ ст. ва ўсіх 
сферах - палітыцы, эканоміцы, культу- 
ры - дамінавала Валонія. За ёй стаяла 
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вялікая Францыя. На фламандцаў вало- 
ны пазіралі трохі звысоку - маўляў, “му- 
жыцкая нацыя”. Але потым фламандцы 
сталі браць рэванш. Найперш рэгіён ірва- 
нуў у эканамічным развіцці. У той самы 
час шахты ды іншыя гіганты валонскай 
індустрыі сталі прыходзіць у заняпад. 

І дасюль ідзе гэты контрнаступ. Іншым 
разам з боку часткі фламандцаў ён набы- 
вае нават радыкальна-нацыяналістычныя 
формы. Крызы перыядычна аб- 
вастраюцца. І тады песімісты на- 
ват пачынаюць прарочыць Бельгіі 
распад на дзве дзяржавы. 

Адрозна ад Беларусі, Бель- 
гія напоўніцу выкарыстоўвае 
сваё выгаднае геаграфічнае ста- 
новішча. Транзіт дае шалёныя 
прыбыткі. Паводле гушчыні чы- 
гунак ды аўтадарог Бельгія зай- 
мае першае месца ў свеце. Адзін 
амерыканскі астранаўт, пралята- 
ючы над начной Еўропай, рап- 
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асы”. 


е 
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Бельгію!” Унізе было густое па- 
вуцінне асветленых аўтадарог. 
Такога ўнікальнага малюнка болей на све- 
це няма. 

Да таго ж Брусель - гэта сталіца Еў- 
развяза. Працуе і ўзводзіцца процьма 
офісаў, турыстаў штогод болей за 10 
мільёнаў. Гатэлі, самалёты, цягнікі - усё 
гэта таксама прыносіць жывыя грошы. 
Таму бельгійцы не хочуць разбураць даб- 
рабыт праз узрушэнні на моўна-этнічнай 
глебе. Яны гатовыя ўтрымліваць шэсць 
парламентаў ды шэсць урадаў, уключна з 
федэральнымі, хоць, натуральна, 10-мільён- 


Менавіта на зрусіфікава- 
насці вялікай часткі белару- 
саў спекулююць тыя, хто 
дасюль не пакідае планаў 
інкарпарацыі нашай дзяржа- 
вы. Так што задача ліквіда- 
цыі моўнага дысбалансу - 
гэта ў немалой ступені і за- 
дача захавання нашай неза- 
лежнасці. 


і 


най краіне гэта абыходзіцца нятанна. 

Беларусь жыве небагата. З іншага 
боку, у нас няма такога супярэчлівага 
рэгіянальна-моўнага перапляцення. Так 
што нам і не патрэбная такая складаная 
сістэма балансаў у моўна-культурнай сфе- 
ры. Бадай, найважней ліквідаваць адзін 
добра ўсім вядомы дысбаланс. Маю на 
ўвазе панаванне расейшчыны ў нашым 
моўна-культурным асяроддзі. Кажучы 
словамі Аляксандра Лукашэнкі - “дикий 
крен в сторону России”. 

Так, у нас афіцыйна існуе дзяржаў- 
нае дзвюхмоўе. Але ж хто не ведае, на- 
колькі яно, мякка кажучы, фармальнае! 


там крыкнуў у мікрафон: “Бачу. 








Між іншым, бельгійцы шануюць свайго 
караля Альберта Другога менавіта як 
жывую ілюстрацыю білінгвізм. І нават 
кажуць, што Бельгія будзе жыць, пакуль 
існуе каралеўскі дом. 

У нас жа, як вядома, высокае кіраў- 
ніцтва рускамоўнае. А на яго глядзіць уся 
вертыкаль. Хоць акцэнт усё адно выдае, 
якая мова была матчынай. Дарэчы, у Бру- 
селі адзін суразмоўца сказаў: “Бельгія - 
гэта краіна, дзе ўсе гавораць з акцэнтам”. 
Сапраўды, у валонаў не той французскі, 
як у парыжанаў, у большасці франкафо- 
наў фламандская мова зусім ламаная. 

Дарэчы, памятаеце, як, заняўшы па- 
саду спікера, пакрысе перайшоў на бела- 
рускую мову Мечыслаў Грыб? Дый іншыя 
дэпутаты, чыноўнікі хаця б перад тэлека- 
мерамі стараліся прамаўляць выраз-другі 
па-беларуску. У першай палове 90-х гэта 
было модна. Так што многае, натуральна, 
залежыць ад тых, хто вызначае дзяржаў- 
ную палітыку. 

Між іншым, досвед Бельгіі каштоў- 
ны і тым, што там нацыянальныя рухі пе- 
райшлі ў цывілізаваную палітычную плаш- 
чыню. Адпаведныя праблемы дыскутуюц- 
ца на міжпартыйных кансультацыях, фіксу- 
юцца ў пагадненнях. 

У Бельгіі аднойчы быў цэлы бунт, 
калі нейкі мэр адмовіўся вывучаць фла- 
мандскую мову. Ды што там мэр! Кожны 
паліцыянт абавязаны патлумачыць міна- 
ку шлях менавіта на той з дзвюх моваў, 
на якой той звярнуўся. 

Вядома ж, у нас афіцыйная прапаган- 
да раздзьмула міф пра дзікі разгул нацы- 
яналістаў на пачатку 90-х. Аднак элемен- 
ты наскоку былі, і яны адпудзілі час- 
тку насельніцтва ад беларусізацыі. 
Трэба стаяць у моўным пытанні на 
рэальнай глебе. 

У Беларусі моўнае размежаван- 
не, адрозна ад Бельгіі, мае не тэрыта- 
рыяльны, а хутчэй палітычна-менталь- 
ны характар. Ёсць зрусіфікаваная 
маса насельніцтва, і ёсць свЯДОМЫЯ 
адэпты беларушчыны. Натуральна, 
увогуле малюнак болей складаны. Але 
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4 ёсць факт таго, што менавіта на зру- 
Ў  сіфікаванасці вялікай часткі белару- 
й саў спекулююць тыя, хто дасюль не 
ў пакідае планаў інкарпарацыі нашай 
Ў дзяржавы. Так што задача ліквідацыі 


моўнага дысбалансу - гэта ў немалой 
ступені і задача захавання нашай не- 
залежнасці. У 
Беларусь, як і Бельгію, гісторыя доў- 
га церла ў сваіх жорнах. Абедзве краіны 
шмат стагоддзяў былі арэнай суперніцтва 
між вялікімі дзяржавамі кантынента. ТГрап- 
лялі то пад адну карону, то пад іншую. 
Бельгійцы ў выніку навучыліся шанаваць 
сваю самабытнасць. Заўважце: уключна з 
моўным выбарам іншай часткі суайчын- 
нікаў. Навучыліся дасягаць паразумення 
ў моўна-культурнай сферы паступова і 
праз кампрамісы. І адпаведным чынам 
будаваць ўсё грамадска-палітычнае жыццё 
ды сістэму ўлады. 

Вось гэта і ёсць іх найкаштоўнейшым 
досведам. 


ЫЯ 
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Рыта Гаціх, 


гісторык, сябра Беларускай суполкі “Скарына” ў Празе 


Суіснаванне нацыянальных меншасцей ў Чэшскай Рэспубліцы: 
дзяржаўная палітыка і рэальнасць 


Хаця тэрмін “нацыянальная меншасць” 
вельмі часта скарыстоўваецца не толькі ў 
навуковай літаратуры і ва ўсемагчымых 
навукова-папулярных публікацыях, але і 
ў шматлікіх міжнародных дакументах, не 
існуе яго агульнапрызнаная дэфініцыя. У 
межах дадзенай працы будзем карыстац- 
ца наступнай дэфініцыяй: “нацыянальныя 
меншасці - гэта групы насельніцтва пэў- 
най нацыянальнасці, якія расселены ў 
іншанацыянальным асяроддзі па-за межамі 
ўласных дзяржаўных утварэнняў і пэў- 
ным чынам інтэгруюцца з мясцовым на- 
сельніцтвам”. 

Дэфініцыя, якую прапануюць чэш-скія 
ўлады, а таксама сацыёлагі і палітолагі, 
мае яшчэ адну, значную ўмову: чэшскае 
грамадзянства. Такім чынам, нацыя- 
нальная меншасць - гэта групы на- 
сельніцтва пэўнай нацыянальнасці, 
якія пражываюць у іншанацыяналь- 
ным асяроддзі, пэўным чынам інтэг- 
руюцца з мясцовым насельніцтвам, 
большасць прадстаўнікоў якой маюць 
чэшскае грамадзянства. Таму мы не 
будзем закранаць праблему грама- 
дзянства, каб мы маглі гаварыць і пра 
беларусаў, якія, адпаведна з чэшскім 
заканадаўствам, меншасцю не з'яўля- 
юцца. 

На тэрыторыі ЧР знаходзяцца 
афіцыйна прызнаныя наступныя на- 
цыянальныя меншасці: славакі, укра- 
інцы, в'етнамцы, рускія, амерыканцы, ар- 
мяне і кітайцы. Разгледзім толькі некато- 
рыя з іх, а таксама спынім сваю ўвагу на 
беларусах. 

Колькасць замежнікаў з дазволам на 
сталае жыхарства альбо тых хто мае візу 
тэрмінам больш чым на 90 дзён на тэры- 
торыі Чэшскай Рэспублікі (далей ЧР) на 
дадзены момант складае каля 230 000, 
што адпавядае прыкладна 2,376 насельні- 
цтва. У параўнанні з дзяржавамі, якія ўва- 
ходзяць у склад Еўрапейскага Звяза (да- 
лей ЕЗ) працяглы час, гэта мала. Напрык- 
лад, у Нямеччыне эмігранты складаюць 
826 ад агульнай колькасці насельніцтва, а 
ў Швецыі - 2076. 

Па неафіцыйных звестках, колькасць 
замежнікаў павялічыцца амаль у два, разы 
калі да афіцыйнай колькасці эмігрантаў 
дадамо тых, хто жыве на тэрыторыі ЧР 
нелегальна. Чэшская Рэспубліка прываб- 
лівае замежнікаў дзякуючы свайму даволі 
высокаму ўзроўню жыцця і тым, што ўва- 
ходзіць у склад ЕЗ. Самай частай прычы- 
най знаходжання ў ЧР з'яўляецца мігра- 
цыя дзеля працы. Калі мігранты з краі- 
наў усходняга блоку, не гледзячы на аду- 
кацыю і прафесію, выконваюць большас- 
цю нізка аплачваемую, мануальную пра- 
цу, мігранты з краінаў ЕЗ альбс ЗША пра- 
цуюць на добра аплачваемых, часта кіру- 
ючых пасадах. 

Найбольшую, па колькасці, групу за- 
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межнікаў складаюць славакі, потым ук- 
раінцы, в'етнамцы, палякі, рускія і немцы. 

Рэгіянальны аспект эміграцыі ў ЧР 
залежыць ад мэты (эканамічная, уз'яднан- 
не сям'і і г.д.), нацыянальнасці, магчымас- 
цяў працаўладкавання альбо наяўнасці эт- 
нічнай меншасці ў рэгіёне. Найбольш пры- 
вабнымі рэгіёнамі з'яўляюцца Прага і 
іншыя вялікія гарады (Брно, Плзень, Ас- 
трава), якія прадастаўляюць вялікую 
колькасць працоўных месцаў, магчымасці 
займацца прадпрымальніцтвам, а таксама 
пэўную ананімнасць. У Прагу прыязджа- 
юць кітайцы, амерыканцы, рускія, украін- 
цы, тады як немцы, палякі і славакі ма- 
юць тэндэнцыю сяліцца ў памежных рэ- 
гіёнах, што дазваляе падтрымліваць 
шчыльныя стасункі з краінай паходжан- 





Вылучаецца тры тыпы 
інтэграцыйных праграмаў: 
Французскі асімілюючы, ня- 
мецкі дыскрымінуючы і ан- 
гласаксонскі мультыкуль- 
турны. Зараз у ЕЗ назіра- 
ецца пераход да абмежава- 
нага тыпу мультыкультурнай 
інтэграцыі. 





ня. Часта ў такіх рэгіёнах ёсць магчымасць 
працаваць у міжнародных фірмах. Асаб- 
лівай групай з'яўляюцца в'етнамцы, якія 
таксама селяцца ў памежных рэгіёнах. 

Палітыка ўладаў адносна інтэграцыі 
замежнікаў. Пад працэсам інтэграцыі ра- 
зумеем паступовае далучэнне эмігрантаў 
да ўжо існуючых сацыяльных, палітыч- 
ных, культурных, прававых і іншых струк- 
тураў грамадства. 

Вылучаецца тры тыпы інтэграцыйных 
праграмаў: французскі асімілюючы (эміг- 
рант мусіць пераняць каштоўнасці грамад- 
ства, у якім апынуўся), нямецкі дыскры- 
мінуючы (эмігранты ізаляваныя ад ас- 
татніх грамадзянаў) і англасаксонскі муль- 
тыкультурны (эмігранты працуюць у гра- 
мадстве, але захоўваюць сваю ідэнтыч- 
насць). Зараз у рамках ЕЗ можам назіраць 
пераход да абмежаванага тыпу мульты- 
культурнай інтэграцыі. 

Да другой паловы 90-х гадоў ХХ ст. 
інтэграцыйная палітыка чэшскіх уладаў, 
каардынаваная Міністэрствам унутраных 
спраў, была значна абмежаванай. Акрамя 
праграмаў, скіраваных на інтэграцыю цы- 
ганаў, якія прыйшлі ў ЧР са Славаччы- 
ны, існавалі праграмы, скіраваныя на тры 
спецыфічныя групы замежнікаў: уцекачоў, 
чэшскую дыяспару, якая месцілася на тэ- 
рыторыі Расіі і некаторых рэспублік бы- 
лога Савецкага Саюза, а пазней з Босніі і 
Герцагавіны, і людзей з трывала пашко- 
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джаным здароўем (інвалідаў) з Босніі і 
Герцагавіны. Чэшскае грамадства не мела 
аніякага досведу кантакту з замежнікамі. 

Значныя змены ў сферы інтэграцый- 
най палітыкі адбыліся напрыканцы 90-х 
гадоў мінулага стагоддзя. Паступова ўла- 
дамі ЧР былі прынятыя тры ключавыя 
дакументы, якія сталі асновай доўгачасо- 
вай інтэграцыйнай палітыкі: 

1. Асноўная канцэпцыя інтэграцыі за- 
межнікаў на тэрыторыі ЧР (1999). 

2. Канцэпцыі інтэграцыі замежнікаў 
на тэрыторыі ЧР (2000, потым штогадо- 
ва актуалізуецца). 

З. Накірункі урадавай палітыкі ў сфе- 
ры інтэграцыі замежнікаў (2003). 

У Асноўнай канцэпцыі інтэграцыі 
ўрад абвяшчае інтэграцыйныя каму- 
ніты за “інтэгруючыя” і “ўзбагачаю- 
чыя” часткі чэшскага грамадства, а 
інтэграцыю замежнікаў за “натураль- 
ны вынік” эміграцыі. За мэту гэтай 
праграмы было прынята стварэнне 
такіх умоваў у чэшскім грамадстве, 
якія будуць садзейнічаць “ліквідацыі 
дыскрымінацыі замежнікаў і стварэн- 
ню магчымасцей для выкарыстання 
ўсіх каштоўнасцей, дасягальных на- 
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ў сельніцтву ЧР”. У гэтым дакуменце 
ў ўрад таксама прызнае вядучую ролю 
з грамадскіх недзяржаўныхарганізацый 





у працэсе інтэграцыі замежнікаў. 

У штогадова актуалізаванай Кан- 
цэпцыі інтэграцыі замежнікаў урад кан- 
крэтызуе сваю інтэграцыйную палітыку. 
Як мэтавая група інтэграцыйнай прагра- 
мы дыфенуюцца “замежнікі, якія легаль- 
на пражываюць на тэрыторыі ЧР не менш 
аднаго года”. Канцэпцыя інтэграцыі мае 
на мэце фармуляваць правы эмігрантаў. 

Асноўныя накірункі палітыкі чэш- 
скага ўраду ў сферы інтэграцыі замежні- 
каў набліжае эміграцыйную палітыку Чэш- 
скай Рэспублікі да стандартаў ЕЗ. Каар- 
дынацыя інтэграцыйнай палітыкі ў 2004 
г. перайшла з Міністэрства ўнутраных 
спраў на Міністэрства працы і сацыяль- 
ных спраў. Гэтая змена сведчыць пра зме- 
ну поглядаў ураду на інтэграцыю замеж- 
нікаў. Да другой паловы 90-х гг. эмігра- 
цыя замежнікаў у ЧР разглядалася як 
штосьці патэнцыйна небяспечнае. Напры- 
канцы 90-х гг. улады пачалі разглядаць 
эміграцыю як з'яву, якая не толькі абса- 
лютна “нармальная”, але і карысная для 
грамадства. Паступова інтэграцыя стано- 
віцца натуральнай рэакцыяй на той факт, 
што на тэрыторыі ЧР знаходзіцца вялі- 
кая група эмігрантаў. 

Пэўныя ўяўленні аб будучым чэш- 
скай інтэграцыйнай палітыкі дае План 
інтэграцыйнай палітыкі Міністэрства пра- 
цы і сацыяльных спраў ЧР на 2004-2006 
гг. Гэты план абапіраецца на асновы чэш- 
скай інтэграцыйнай палітыкі, вынікаючай 
з міжнародных абавязкаў, а асабліва з 
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асдиіз соттипапіцаіге (зводам нормаў 
права, неабходных для выканання пры 
ўступленні ў Еўразвяз). Значная ўвага 
таксама надаецца падрыхтоўцы супрацоў- 
нікаў Міністэрства працы і сацыяльных 
спраў для працы з эмігрантамі. Плануец- 
ца стварэнне адукацыйных праграмаў для 
замежнікаў. План таксама канкрэтызуе 
ўмовы сумеснай працы з органамі мясцо- 
вага самакіравання і недзяржаўнымі ар- 
ганізацыямі пры здзяйсненні інтэграцый- 
най палітыкі. 

Замежнікі ў навучальных установах. 
У 2003-2004 навучальным годзе ў чэшскіх 
навучальных установах навучалася 29079 
замежнікаў. У 2001-2002 навучальным 
годзе чэшская школьная інспекцыя пра- 
водзіла маніторынг замежнікаў, якія на- 
вучаюцца ў чэшскіх навучальных устано- 
вах. Было даследавана 1012 базавых, ся- 
рэдніх і сярэдне-спецыяльных школаў. 
Найбольшая колькасць замежных наву- 
чэнцаў (4770) была зафіксавана ў Празе, 
найменшая (0596) у рэгіёне Высачына, у 
астатніх рэгіёнах іх колькасць складала 
ад 290 да 796. Найменш вучняў-замежні- 
каў было ў 8 і9 класах базавых школаў. 

Выбар навучальных установаў замеж- 
нікамі адрозніваецца ад падобнага выба- 
ру чэхаў. У вышэйшых навучальных ус- 
тановах атрымліваюць адукацыю 4176 усіх 
замежных навучэнцаў (сярод чэхаў - 
1176), у базавых школах - 3796 (ся- 
род чэхаў 4976), у сярэдніх - 1176 (ся- 
род чэхаў 2770). Вялікая колькасць 
замежнікаў у ВНУ з'яўляецца выні- 
кам таго, што вышэйшая адукацыя ў 
ЧР бясплатная (пры ўмове дастатко- 
вага валодання чэшскай мовай). 
Нізкая колькасць замежнікаў у ся- 
рэдніх навучальных установах тлума- 
чыцца тым, што большасць эмігран- 
таў маладыя, і іх дзеці наведваюць ба- 
завыя школы. 

Нацыянальныя меншасці ў ЧР. За- 
раз мы жывем у мультыкультурным гра- 
мадстве, якое складаецца з людзей з вельмі 
адрозным сацыяльна-культурным стату- 
сам, каштоўнасці якіх могуць не ўспры- 
мацца т.зв. большасцю як універсальныя 
і бездакорныя. Але жыццё ў такім гра- 
мадстве не азначае, што ўсе аўтаматычна 
добра арыентуюцца і мірна суіснуюць у 
такім грамадстве. Прадстаўнікі меншасцяў 
у такім грамадстве сутыкаюцца з прабле- 
мамі расізму, ксенафобіі і неталеранцыі. 
Шмат у чым гэта праблема не толькі кан- 
крэтнага грамадства, але і канкрэтнай мен- 
шасці. 

З 2004 г. славакі могуць легальна зна- 
ходзіцца на тэрыторыі ЧР на аснове т.зв. 
спецыяльнага дазволу на пражыванне, 
якое выдаецца грамадзянам ЕЗ і членам 
іх сем'яў. 

Міграцыя ўкраінцаў у ЧР звязана са 
складаным станам украінскай эканомікі і 
вельмі нізкім узроўнем жыцця мясцовага 
насельніцтва. Паколькі выхад эканамічнага 
крызісу - працэс доўгачасовы, можна мер- 
каваць, што актыўнасць ўкраінцаў на 
чэшскім рынку працы захаваецца на пра- 
цяглы час. 
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Замежнікі належаць да 
розных тыпаў культуры і не 
імкнуцца да інтэграцыі ў 
чэшскае грамадства. Нізкі 
ўзровень інтэграцыі замеж- 
нікаў вядзе да ўзнікнення па- 
ралельнага грамадства. 
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Сярод украінскіх рабочых пераважа- 
юць маладыя жанатыя мужчыны, які ма- 
юць на Украіне сехгі з дзецьмі. Сучасныя 
ўкраінскія эмігранты амаль не імкнуцца 
ствараць свае арганізацыі. Зусім іншая сіту- 
ацыя з другой і трэцяй генерацыяй ук- 
раінскіх эмігрантаў, якія выдаюць свае 
часопісы і ладзяць культурныя мерапры- 
емствы. 

Амерыканцы пачалі з'яўляцца ў ЧР на 
пачатку 90-х гадоў мінулага стагоддзя. Па 
звестках на сакавік гэтага года іх налічва- 
ецца 3309. Большасць з іх жыве ў Празе 
ці ў Брне. У першую чаргу ў Чэхію ехалі 
настаўнікі англійскай мовы, ці людзі, якія 
зарабляюць на жыццё мастацтвам. Іх ва- 
біла Прага як культурная метраполія. На 
працягу 1990-х гг. у Чэхію скіроўваліся 
дробныя прадпрымальнікі, уладальнікі 
рэстарацый і так званыя “паляўнічыя на 
мазгі”, якія ў Чэхіі падбіралі менеджэраў 
і супрацоўнікаў для транснацыянальных 
кампаній. 

Галоўнай прычынай хуткага росту 
колькасці кітайскіх перасяленцаў была 
адмена візаў з боку Венгрыі ў 1988 г. 
што спрыяла іх пранікненню і ў далей- 
шыя еўрапейскія краіны. Кітайскія эміг- 
ранты ў ЧР паходзяць з усіх рэгіёнаў 
Кітая. Пераважаюць прадстаўнікі вялікіх 
гарадоў, такіх як Пекін і Шанхай, а так- 








сама сяляне з правінцый Чы-цьянг і Фу- 
цьен. Эміграцыя ў гэтых рэгіёнах мае доў- 
гачасовую традыцыю і адыгравае значную 
ролю ў сучасным грамадстве. Большасць 
кітайцаў, якія прыязджаюць у ЧР, маюць 
сярэднюю альбо вышэйшую адукацыю. 

Беларусы. Ад пачатку 1990-х гг. 
сфармавалася ў ЧР беларуская эміграцыя. 
Яна не такая шматлікая, як украінская ці, 
напрыклад, славацкая, якая налічвае каля 
5000 чалавек. Асаблівасць беларускай 
меншасці ў тым, што сярод яе прадстаў- 
нікоў даволі значная колькасць палітыч- 
ных уцекачоў. Нават калі ў ЧР прыяз- 
джаюць прадпрымальнікі, якія на змаглі 
вытрымаць націску беларускіх уладаў, 
прычыну іх эміграцыі можна разглядаць 
як палітычную. 

Новая хваля беларускіх эмігрантаў 
з'явілася ў Празе ў 1995 г. Гэта былі су- 
працоўнікі Радыё “Свабодная Еўропа”. 
Ужо ў 1997 г. у Чэхіі з'явіліся і першыя 
палітычныя ўцекачы з Беларусі. Зараз на- 
лічваецца каля 1390 чалавек, якія атры- 
малі прытулак, і каля 100 чалавек чакаю- 
чых статус уцекача. Апошнім часам бела- 
русы належаць да нацый, якія атрымліва- 





юць палітычны прытулак у ЧР часцей за 
ўсё. 

Ёсць у Чэшскай Рэспубліцы і даволі 
шмат беларускіх студэнтаў. У 2000 г. была 
зацверджана дзяржаўная стыпендыйная 
праграма для студэнтаў з Беларусі, якія 
па палітычных прычынах не могуць рас- 
пачаць ці працягнуць адукацыю на радзі- 
ме. 

Міністэрствам юстыцыі ЧР зарэгіст- 
равана З беларускія грамадскія арганіза- 
цыі: Беларускі форум “Адраджэньне” ў 
Празе (заснавальнік Н.Маковік); Звяз 
Беларусаў Замежжа (Я.Сідорык); Бела- 
руская культурна-асветная суполка “Ска- 
рына”. 

Галоўныя праблемы замежнікаў у ЧР 
і іх прычыны. Доўгі час праблема нацыя- 
нальных меншасцяў не разглядалася 
чэшскімі ўладамі як актуальная. Толькі ў 
другой палове 90-х гг. было прызнана, што 
без замежнікаў чэшскае грамадства, а асаб- 
ліва эканоміка, не могуць развівацца. 

Адна з самых важных праблемаў, якая 
датычыцца замежнікаў у ЧР, - гэта нізкі 
ўзровень інтэграцыі, што вядзе да ўзнікнен- 
ня паралельнага грамадства. На прыкла- 
дзе нямецкага грамадства гэта можа пры- 
весці да двайной рызыкі: рост агрэсіі мяс- 
цовага насельніцтва да эмігрантаў і рост 
папулярнасці крайне правых арганізацый 
і рухаў. Замежнікі, якія жывуць у 
ЧР, - гэта людзі, якія належаць да роз- 

ных тыпаў культуры і не імкнуцца да 
інтэграцыі ў чэшскае грамадства. 

Сярод праблем найбольш актуаль- 
ная - гэта недасканаласць чэшскага за- 
канадаўства. Так, напрыклад, Закон аб 
замежніках на тэрыторыі ЧР пакідае 
ўсіх замежнікаў у няпэўнасці. Асаблі- 
ва пры атрыманні дазволу на сталае 
жыхарства не існуюць умовы, пры вы- 
кананні якіх можна чакаць станоўчага 
вырашэння. Не існуе ніякай прававой 
нормы, якая б дазволіла вырашаць пы- 
танні дыскрымінацыі замежнікаў. Асаблі- 
ва праблематычна вырашэнне гэтага пы- 
тання для замежнікаў з дазволам на ста- 
лае жыхарства. Да таго ж некаторыя крокі 
адміністрацыі садзейнічаю:ь дыскрыміна- 
цыі, ці з'яўляюцца дыскрымінуючымі. За- 
кон абмяжоўвае замежнікаў у магчымасці 
набыцця нерухомасці, што вядзе да раз- 
віцця карупцыі. 

Хаця выбарчае права разглядаецца як 
адзін з важных момантаў інтэграцыі, за- 
межнікі не могуць ім карыстацца, калі не 
маюць чэшскага грамадзянства. Тады як 
у іншых краінах ЕЗ замежнікі доўгі час 
карыстаюцца актыўным і пасіўным выбар- 
чым правам. 

Законам замежнікі не дастаткова ма- 
тываваны да засваення і актыўнага кары- 
стання чэшскай мовай. 

Тое, да якой ступені эміграцыя з'яў- 
ляецца праблемай, а да якой меры - жа- 
даным спосабам вырашэння шматлікіх 
праблемаў, залежыць ад эмігрантаў і ад 
прымаючай краіны. гаму мэтай ЧР з'яў- 
ляецца не толькі ўтрымаць эміграцыю пад 
кантролем, але і інтэграцыя замежнікаў у 
сваё грамадства. 
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Язэп Паўловіч, 


кіраўнік рэгіянальнай арганізацыі МГА “ЗБС “Бацькаўшчына” ў Германіі 


Замежнік У Германіі - захаванне этнічнай тоеснасці 


Існуючая вельмі стракатая карціна 
эмігранцкага асяроддзя ў Германіі склад- 
валася цягам усіх 60 год яе пасляваеннае 
гісторыі. З апошняе вайны Германія вый- 
шла не толькі пераможанаю, але і з 
каласальнымі матэрыяльнымі і людскімі 
стратамі. Да таго ж усё, што можна было 
вывезці, было вывезена краінамі- 
пераможцамі: ад тэхналагічных распрацо- 
вак і спецыялістаў - да абсталявання за- 
водаў, станкоў і каштоўнае сыравіны. 
Сутыкненне двух фанатычных тата- 
літарных рэжымаў пакінула па-за сабою 
прастору татальных разбурэнняў. Ня- 
мецкія гарады былі раструшчаныя 
вайсковымі дзеяннямі не ў меншае 
ступені, чым беларускія. 

Часта звычайныя жыхары, былыя 

грамадзяне Трэцяга Рэйха, не знахо- 
дзілі спачування ў народаў-суседзяў, 
бо была вельмі жывая памяць аб жа- 
хах нацыянал-сацыялізму. Цягам ме- 
сяцаў пасля заканчэння гэтае вайны 
нават у Даніі, былой саюзніцы Германіі, 
у лагерах нямецкіх бежанцаў сотнямі 
гінулі ад голаду нямецкія дзеці. УВо- 
сень 1945 г. і наступную зіму не хапа- 
ла не толькі ежы, але і звычайных 
дроваў і вугалю. 
-.. Угэтыхабставінах значнаю дапамо- 
гаю было ажыццяўленне амерыканскага 
“плану Маршала”. Пачалася адбудова нар- 
мальнага чалавечага жыцця. Не хапала пра- 
цоўных рук, і першаю этнічнаю групаю, 
якая масава пачала прыязджаць у Герма- 
нію былі італьянцы. Менавіта яны кам- 
пенсавалі ў пэўнай ступені недахоп муж- 
чын, якія былі забітыя, альбо знаходзіліся 
ў палоне. Тады ж сфармавалася значная 
італьянская праслойка ў нямецкім грамад- 
стве. 

Неўзабаве да італьянцаў дадаліся 
туркі, якія спецыялізуюцца да гэтага часу 
на будаўнічых працах і гандлю. А тады ў 
Турэччыну былі накіраваныя спецыяль- 
ныя вярбоўшчыкі, якія забяспечылі вялікі 
прыток таннае працоўнае сілы. Так пача- 
лося фармаванне тое часткі сучаснага 
эмігранцкага асяроддзя, якую можна на- 
зваць цюрка-арабскім, альбо мусуль- 
манскім асяроддзем. 

Мусульмане ёсць вельмі важкаю час- 
ткаю нямецкага грамадства. Гучаць роз- 
ныя лічбы. Зараз іх некалькі мільёнаў. У 
Кёльне, напрыклад, яны складаюць каля 
б0?6 насельніцтва. Ёсць вельмі многа 
турэцкіх грамадскіх і культурніцкіх 
арганізацый, фірмаў і г.д. У буйных гара- 
дах існуюць цэлыя кварталы, дзе жывуць 
выключна мусульмане, 

Мусульманская прысутнасць ёсць 
найвялікшаю з эмігранцкіх асяродкаў і 
робіць вялікі ўплыў на ўнутраную і знеш- 
нюю палітыку Германіі. З другога боку, 
пераважная частка мусульманскага 
насельніцтва супрацьпастаўляе сябе, і ча- 
сам вельмі актыўна, існуючаму еўрапей- 


скаму ладу жыцця. Праблемы і цяжкасці, 
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беларусы 


якія ўзнікаюць праз гэта, яны пераадоль- 
ваюць і кампенсуюць развітаю ўзаемада- 
памогаю і разгалінаванасцю сваіх струк- 
тураў. 

Недзе з канца 70-х - першай паловы 
80-х гадоў бярэ свой пачатак масавая 
эміграцыя ў Германію грамадзян з Савец- 
кага Саюза. Адразу гэта былі пераважна 
яўрэйскія бежанцы. Гэтая праграма раз- 
глядаецца як пэўная кампенсацыя і змяк- 
чэнне маральных страт Германіі з-за Ха- 
лакосту. Зараз такіх бежанцаў там некалькі 
дзесяткаў тысяч. Яны і паклалі пачатак 
сучаснае рускамоўнае “савецкае” эміграцыі. 


Пасля размеркаванняў 
аказваюцца 
расцярушанымі па ўсёй 
тэрыторыі Германіі. Заха- 
ваць сваю нацыянальную 
тоеснасць адной асобе ў 
даволі агрэсіўным і “стрэса- 
генным” 
праблематычна. 
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Трохі пазней была прынятая прагра- 
ма вяртання “на гістарычную радзіму” нем- 
цаў - позніх перасяленцаў. З прастораў 
ужо былога Савецкага Саюза хлынуў па- 
ток новых рускамоўных жыхароў, продкі 
якіх калісьці былі немцамі. Адрозненне іх 
статусу - гэта атрыманне адразу не толькі 
права на працу, але і грамадзянства. Для 
астатніх катэгорыяў эмігрантаў на шляху 
да гэтага ёсць амаль непераадольныя пе- 
рашкоды. 

За два няпоўныя дзесяцігоддзі рус- 
камоўная “праслойка” нямецкага грамад- 
ства значна пашырылася. Амаль у кож- 
ным больш-менш вялікім горадзе абавяз- 
кова ёсць некалькі рускіх крамаў. Можна 
сказаць, што ў Германіі ёсць сетка рускае 
эканамічнае прысутнасці, якая цесна звя- 
заная з Расіяй і падтрымліваецца ёю. Вы- 
даецца адносна шмат рускамоўных газет, 
ёсць часопісы. Паўсюль ёсць грамадскія 
арганізацыі, культурніцкія суполкі і цэнт- 
ры. Значная роля ў жыцці “руска-нямец- 
кага асяродку” належыць сістэме так зва- 
ных “зямляцтваў”, дзейнасць якіх часта 
носіць крайне правы характар і якія 
ўзаемадзейнічаюць з рускамоўнымі 
правымі газетамі, напрыклад, з газетаю 
“Ост-вест панарама”, што выходзіць у 
Боне. Рускамоўная сучасная эміграцыя 
ёсць цалкам хворая на “вялікарусізм”. 

Вялікаю праблемаю для Аб'яднанае 
Еўропы і Германіі ёсць арганізаваная зла- 
чыннасць. Па дадзеных “Інтэленджэн- 
рэвю” непадпарадкаванаю “рускай мафіі” 
зараз ёсць толькі тэрыторыя Польшчы, дзе 
іх “польскія калегі” паспяхова адбілі ўсе 
спробы ўсталяваць кантроль. На тэры- 
торыі самой Германіі ідзе пастаянная ба- 
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вельмі 


рацьба за сферы ўплыву. Напрыклад, з 
паўгады таму адбыліся сутычкі паміж 
туркамі і рускімі ў раёне Харвайлер у 
Кёльне. 

Што да беларусаў, то трапіўшы ў Гер- 
манію, яны аўтаматычна робяцца 
прыналежнымі менавіта да “рускіх”. 
Давесці супрацьлеглае бывае вельмі цяж- 
ка, бо “руская большасць” у эміграцыі 
аказвае вельмі вялікі ўплыў на грамад- 
скую думку нямецкага асяроддзя. Вельмі 
часта нямецкі суразмоўца цярпліва вы- 
слухоўвае вашыя аргументы, але не бярэ 
іх пад ўвагу і ігнаруе ў далейшым. 

Пасля размеркаванняў з лагераў 
для бежанцаў беларусы аказваюцца 
расцярушанымі па ўсёй тэрыторыі Гер- 
маніі і знікаюць у малых мястэчках, 
як цукар у вадзе. З гэтага пункту гле- 
джання захаваць сваю нацыянальную 
тоеснасць адной асобе ў даволі 
агрэсіўным і “стрэсагенным” атачэнні 
вельмі праблематычна. Чалавек заста- 
ецца сам насам з зусім невядомым для 
сябе светам. ' 

Найбольш надзейным шляхам не 
толькі захавання нацыянальнае 
ідэнтычнасці, але і поспеху ў нямецкім 
грамадстве ёсць самастойная інтэг- 
рацыя ў нямецкамоўнае асяроддзе, бо дае 
магчымасць выкарыстоўваць не толькі 
асабістыя кантакты, але і вольна арыен- 
тавацца ў нямецкай прававой прасторы. 

Нямецкае ж заканадаўства дае вельмі 
шырокія магчымасці для культурніцкае 
дзейнасці. Захаванне культурніцкае 
разнастайнасці грамадства і паміж- 
этнічнага міру - асноўная мэта і ўладаў, і 
грамадзянскай супольнасці. Напрыклад, у 
Берліне існуе радыёстанцыя “Мульці- 
кульці". Яна працуе на мовах усіх знач- 
ных этнічных групаў у Германіі. Паўсюд- 
на ёсць органы грамадскага самакіравання 
этнічных меншасцяў. Напрыклад, “Аўслен- 
дербайрат” - Сумесныя Саветы За- 
межнікаў - гэтыя структуры ахопліваюць 
усю тэрыторыю Германіі. 

У выніку Германія дае неабмежава- 
ныя магчымасці для дзейнасці беларускіх 
суполак і захавання сваёй ідэнтычнасці. 
На жаль, беларусы не жывуць кампактна 
і аб'яднаць іх цяжка. З усіх формаў 
існавання беларускае суполкі найбольш 
простай ёсць грамадскае аб'яднанне - 
ферайн. Патрэбныя рэсурсы: 7 чалавек, 
што жывуць у межах аднае федэральнае 
зямлі. Арганізацыйныя і рэгістрацыйныя 
выдаткі складуць ад З да 5 тыс. еўра, кап- 
мп'ютар для працы ў Інтэрнеце можна 
набыць за 150-200 еўра, а плата за кары- 
станне складае 25-35 еўра ў месяц. 

Такім чынам, найбольшаю праблемаю 
для самаідэнтыфікацыі беларусаў у Гер- 
маніі ёсць іх псіхалагічная скіраванасць і 
адсутнасць матывацыі для захавання на- 
цыянальнае адметнасці. Становішча мож- 
на выправіць толькі тады, калі гэта будзе 
чалавеку нешта даваць, хаця б з мараль- 
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нага гледзішча. Гэта ж магчыма толькі 
тады, калі беларусы, як па асобку, так і іх 
суполкі, пачнуць узаемадзейнічаць і дапа- 
магаць адно аднаму. У ідэале патрэбна 
стварэнне сістэмы беларускага бізнесу ў 


Германіі з касамі ўзаемадапамогі, адвакац- 
каю і інфармацыйнаю падтрымкаю, выка- 
наннем супольных праектаў і г.д. 

Але найлепей, каб такая сістэма ўза- 
емадачыненняў паміж беларускімі су- 


КРУГЛЫ СТОЛ 


полкамі існавала па ўсім свеце. Толькі 
разгалінаваныя і моцныя структуры, якія 
могуць і ўмеюць зарабляць грошы зро- 
бяць беларускую эміграцыю моцнай сілай, 
з якой будуць лічыцца іншыя. 





Генадзь Праневіч, 


кіраўнік Брэсцкай філіі ГА “Фонд імя Льва Сапегі” 


Мова, культура і адметнасць нацыі: праблема 
самаідэнтыфікацыі беларусаў у сучасным соцыўме 


Як вядома, фактар цэнтральнаеўра- 
пейскага месцазнаходжання колішняга 
Вялікага Княства Літоўскага і Беларусі 
на скрыжаванні цывілізацый, рэлігій і 
культурных традыцый самым непасрэд- 
ным чынам паўплываў на выпрацоўку 
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полікультурнай мадэлі нацыянальна-ду- 
хоўнага быцця беларусаў. У эпоху Рэне- 
сансу і Рэфарацыі сінтэтызм і полілінгвізм 
становяцца адной з найбольш адметных 
рыс беларускай культуры. 

Здавалася б, наш сённяшні бела- 
рускі шлях у Еўропу - гэта абсалют- 
на прамы і зразумелы шлях вяртання 
да полікультурнай мадэлі, выпраца- 
ванай на нашых землях яшчэ ў эпоху 
гуманізму. Але не варта забывацца, ад- 
нак, на істотную акалічнасць: мадэль 
полікультурнага нацыянальнага жыц- 
ця беларусаў аказалася няздольнай 
супрацьстаяць націску такіх татальна 
арганізаваных у рэлігійным і нацыя- 
нальна-культурным плане народаў, як 
палякі і рускія. Трагічны заняпад бе- 
ларускай культуры перыяду позняга 
ВКЛ і Рэчы Паспалітай, як і цяжкая 
барацьба за яе адраджэнне ва ўмовах 
Расійскай імперыі, засведчылі, што ва ўмо- 
вах полікультурнасці культуры карэнных 
этнасаў павінны быць дастаткова Моцныя. 

Апошнія палітычныя падзеі ў Еўро- 
пе, звязаныя з пашырэннем права-кансер- 
ватыўных настрояў сярод выбаршчыкаў 
Італіі, Аўстрыі, Францыі, засведчылі, пры- 
намсі, што і глабалісцкая культура цяпе- 
рашняга постіндустрыяльнага грамадства 
аказалася не ў стане вырашыць праблему 
нацыянальна-культурнай ідэнтычнасці, 
знайсці прымальную формулу ўзаемада- 
чыненняў іншакультурных асяродкаў і на- 
цыянальнай культуры як цэлага. 

Па дадзеных прэсы, “імігранты, якія 
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Бюлетэнь Інфармацыйнага цэнтра 
МГА “ЗБС “Бацькаўшчына”. 
Распаўсюджваецца на правах 

унутранай дакументацыі. 





Толькі 1,5Ўс ад культур- 
ных каштоўнасцяў, створа- 
ных за вякі беларускім на- 
родам, застаецца сёння ў 
нашым прамым нацыяналь- 
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прыбываюць з краін трэцяга свету, не 
інтэгруюцца ў еўрапейскае грамадства. 
Узаемапранікнення культур і іх узаемаў- 
збагачэння не адбываецца. У буйных еў- 
рапейскіх гарадах утвараюцца своеасаб- 
лівыя анклавы (астраўкі) курдаў, аўган- 
цаў, пакістанцаў.. Чым буйней- 
шыя анклавы, тым больш згурта- 
ванымі і закрытымі яны становяц- 
ца. Закрытымі для мясцовых орга- 
наў улады, паліцыі і падаткавых 
службаў...” 
Як піша Ё.Тэрнборн, “куль- 
турная разнастайнасць, якая запа- 
навала апошнімі часамі ў заход- 
няй частцы кантыненту, азначае, 
што рэінстытуцыяналізацыя еў- 
рапейскай культурнай гісторыі за- 
патрабавала грунтоўную і агідную куль- 
турную чыстку”. Шмат хто ўвогуле 
лічыць, што нацыянальная эпоха ў гісто- 
рыі Еўропы беззваротна мінулася, таму, 
маўляў, непазбежным з'яўляецца “адмаў- 
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Прыродная і “духоўная 
аселасць” беларусаў на сва- 


ёй зямлі, іх незнішчальная 


“тутэйшасць”, апора на зда- 
быткі традыцыйнай культу- 
ры - вось што трымае нас у 
свеце, дапамагае захоўваць 
нацыянальную адметнасць і 
самабытнасць. 


ленне ад ідэі нацыянальнай дзяржавы на 
карысць глабальнай эканомікі і глабаль- 
нага соцыуму”. 

Складваецца парадаксальная сітуа- 
цыя, калі, з аднаго боку, кожная нацыя 
імкнецца ўмацаваць і абараніць сваю ад- 
метнасць і ўнутраную нацыянальна-куль- 
турную тоеснасць, у той час як любая 
больш-менш развітая іміграцыйная куль- 
тура разам з глабальнымі культурамі сус- 
ветных суперэтнасаў беспакарана разбу- 
раюць гэтую самую тоеснасць звонку і 
знутры. 

Калі, напрыклад, прырода і механізм 
расійскага культурнага экспансіянізму да- 
статкова добра вядомыя, дык ЗША, як 


Меркаванні аўтараў могуць не супа- 
даць з думкай рэдакцыі. Падбор 
матэрыялаў і вёрстка - Зміцер 
Сасноўскі. Адказная за выпуск - 
Алена Макоўская. 
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краіна, народ і дзяржава, - гэта далёка 
яшчэ не завершаны і не бясспрэчны экс- 
перымент, каб Еўропе можна было без ас- 
цярогі капіраваць іх мадэрнавы вопыт і 
рухацца іх шляхам. 

Што да беларускай культуры, дык 
яна выжыла і выстаяла амаль у чатырох- 
сотгадовым змаганні з чужой каланіяль- 
най уладай. Паводле некаторых дадзеных, 
толькі 1970 ад культурных каштоўнасцяў, 
створаных за вякі беларускім народам, за- 
стаецца сёння ў нашым прамым нацыя- 
нальным валоданні і распараджэнні. І калі 
згадзіцца з думкай Р.Інглегарта, што кож- 
ная культура ўяўляе сабой стратэгію адап- 
тацыі і выжывання народа, дык гэта аз- 
начае найперш, што беларуская культура 
і мова валодаюць на сёння вельмі сціплымі 
магчымасцямі для ўласнага самаўзнаўлен- 
ня і развіцця і маюць безадкладную пат- 
рэбу ў спрыянні і падтрымцы з боку дзяр- 
жавы. 

Нягледзячы на тое, што ў часе апош- 
няга перапісу 1999 г. 81,276 насельні- 
каў Беларусі прызналі сябе белару- 
самі, а 85,6 з іх назвалі беларускую 
мову роднай, у краіне па-ранейшаму 
адбываецца дыскрымінацыя культуры 
і мовы карэннага этнасу практычна ва 
ўсіх сферах дзяржаўнага і грамадска- 
га жыцця. 

Толькі праз далучэнне да аўтэн- 
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ў тычнай культуры і мовы свайго наро- 
да чалавек адкрывае змястоўнасць і 
ў паўнацэннасць свайго ўласнага быцця 
ў ў свеце, выпрацоўвае адметную філа- 
/ софію жыцця, якая арыентуе яго ў 


часе і прасторы, робіць учынкі і дзе- 
янні асобы асэнсаванымі, прадказальнымі, 
а сам стыль і спосаб жыцця прагназуема 
аселым, арыентаваным на прыродны і ду- 
хоўна-культурны арэал ралзімы. 

Прыродная і “духоўная аселасць” бе- 
ларусаў на сваёй зямлі, іх незнішчальная 
“тутэйшасць”, апора на здабыткі трады- 
цыйнай культуры - вось што яшчэ тры- 
мае нас у свеце, дапамагае захоўваць сваю 
нацыянальную адметнасць і самабытнасць. 
Да пазітыўных фактараў, якія забяспеч- 
ваюць жыццяздольнасць беларускай куль- 
туры, трэба аднесці таксама высокую кан- 
цэнтрацыю і шчыльнасць карэннага бела- 
рускага этнасу ў межах тэрыторыі сваёй 
краіны. 
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